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Toto  zařízení  je  určeno  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.

Toto  zařízení  je  určeno  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.

Tento  spotřebič  je  vhodný  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.
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Tento  spotřebič  je  vhodný  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.

Toto  zařízení  je  vhodné  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  karavanech.

Toto  zařízení  je  vhodné  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.

Toto  zařízení  je  vhodné  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  karavanech.

Toto  zařízení  je  vhodné  pouze  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech.

Zařízení  lze  použít  jak  v  karavanech,  tak  v  mobilních  domech.
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Zavedení

Použité  obrázky  se  mohou  lišit.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  problémy  a  důležité  

informace:

Tato  příručka  byla  sestavena  s  maximální  pečlivostí.  Přesto  si  vyhrazujeme  právo  tento  návod  kdykoli  

vylepšit  a  upravit.

VAROVÁNÍ

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  si  prosím  důkladně  přečtěte  tento  návod  a  

ujistěte  se,  že  všemu  rozumíte.

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  tohoto  zařízení.  Uschovejte  si  prosím  tento  návod  pro  budoucí  

použití.  Návod  je  nepostradatelnou  součástí  přístroje  a  v  případě  dalšího  prodeje  nebo  výměny  je  nutné  jej  předat  

novému  majiteli.

Pozn

Blahopřejeme  vám  k  zakoupení  tohoto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  přístroj,  ze  kterého  budete  mít  radost  
po  mnoho  let.  Pozorným  a  pečlivým  používáním  tohoto  zařízení  snížíte  riziko  zranění  osob  nebo  poškození  majetku.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  
pokynů  může  mít  za  následek  zranění  obsluhy  nebo  přihlížejících  osob,  menší  a/
nebo  střední  poškození  produktu  nebo  životního  prostředí.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  

k  menšímu  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.

EUROM  nabízí  na  toto  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Na  opotřebení  běžným  používáním  se  záruka  

nevztahuje.  Záruka  je  neplatná,  pokud  je  vada  způsobena  neúmyslným  nebo  nedbalým  používáním  zařízení.  
Výrobce,  dovozce  a  dodavatel  neručí  za  chybná  připojení.

Pozn
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Záruka
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AC2401

Spotřeba  energie: 450  W

třída  I

20,5  kg

IP24

Obrázek  1

Hmotnost:

Velikost  produktu  vnitřní  jednotky:

Proud  vzduchu: 200-300  m3 /H

R134a  (220  g)

Třída  ochrany:

185  x  395  x  360  mm

Chladicí  kapalina:

Spotřeba  energie:

Typ:

2  A

Stupeň  ochrany  venkovní  jednotky:

IP20

220-240  V /  50  Hz  

Obrázek  2

Překlenutí:

Velikost  produktu  venkovní  jednotky:

16-35  °CProvozní  teplota:
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200  x  440  x  380  mm

Typ  kompresoru: Předení

Chladicí  kapacita: 750  W  (2  558  Btu)

Stupeň  ochrany  vnitřní  jednotky:

Identifikace

Specifikace
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Bezpečnost  

Pečlivě  si  přečtěte  tyto  bezpečnostní  pokyny  a  ujistěte  se,  že  všemu  rozumíte.  Nesprávné  použití  může  vést  ke  zranění  
a  ztrátě  záruky  EUROM.

Popis  AC2401  je  

snadno  použitelná,  přenosná  klimatizace  pouze  pro  použití  v  karavanech  (obrázek  3).  Zařízení  nepřetržitě  chladí  a  
automaticky  odvádí  kondenzovanou  vodu.

7.  Ovládací  panel  a  LED  displej

Obrázek  3

6.  Vnitřní  jednotka

Obrázek  4

3.  Mřížka  sání  vzduchu

4.  Rukojeť  5.  Mřížka  
výstupu  vzduchu

2.  Rukojeť
1.  Venkovní  jednotka

17.
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Tento  spotřebič  není  vhodný  pro  osoby  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními  schopnostmi  nebo  
nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí,  neoprávněných  osob  a  
domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zapnuté  zařízení  bez  dozoru.

Ovládací  panel  a  LED  displej  1.  Indikace  4  

hodin  2.  Indikace  hodin  3.  
Tlačítko  časovače  4.  
Tlačítko  chlazení  5.  
Tlačítko  rychlosti  
6.  Tlačítko  ON/OFF  7.  
Indikace  času  8.  Indikace  
napájení  9.  Indikace  
vysoké  10.  Nízká  indikace  11.  
Indikace  otáček  12.  Indikace  
stupně  chlazení  13.  Indikace  
stupně  otáček  14.  Indikace  0,5  
hodiny  15.  Indikace  1  hodiny  16.  
Indikace  2  hodiny
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Bezpečnost  při  používání

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  a  znečištěném  prostředí,  jako  je  staveniště;

Pozn

•  pokud  zaznamenáte  zvláštní  zvuk,  zápach  nebo  kouř;

napájení  okamžitě.

Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  spotřebič  nebo  jeho  část  ležela  vodorovně,  
počkejte  před  použitím  2  hodiny.

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén;

•  ležící,  naklánějící  se,  nakřivo  nebo  nakloněno;

•  v  kombinaci  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  zařízení,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jiné  

podobné  zařízení.
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•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickým  otřesům

Pokud  spotřebič,  napájecí  kabel  nebo  zástrčka  vykazují  poškození  nebo  závadu,  okamžitě  jej  

vyřaďte  z  provozu  a  odpojte

daň.

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  v  přístroji

•  pokud  jsou  díly  špinavé  nebo  mokré;

VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  jsou  spreje  proti  hmyzu,  stříkající  olej,  
plynové  láhve  nebo  plynové  potrubí;

zařízení.

Nepoužívejte  zařízení:

•  v  blízkosti  zdrojů  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

VAROVÁNÍ

Pozn

Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Textilie,  závěsy,  plachty  stanů  a  další  hořlavé  

materiály  udržujte  v  minimální  vzdálenosti  30  centimetrů  od  zařízení,  abyste  snížili  riziko  
požáru.

•  v  dešti  (odpor  venkovní  jednotky  až  10  litrů  za  minutu)

•  Zajistěte,  aby  na  zařízení  ani  do  něj  nestříkla  voda.  •  Neponořujte  

žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  na  stálém  a  přímém  slunci;
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Doprava  a  skladování

Instalace

místo.

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  
5)  nebo  přejděte  na  www.eurom.nl.

Obrázek  5

Pozn

•  Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.
•  Skladujte  zařízení  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě

Před  přemístěním  vnitřní  jednotky  musíte  nejprve  vypustit  vodu  odstraněním  
jednoho  ze  dvou  uzávěrů.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel,  protože  by  mohl  způsobit  přehřátí  a  požár.  Pokud  
je  prodlužovací  kabel  nevyhnutelný,  použijte  nepoškozenou  a  uzemněnou  verzi.  
Použijte  prodlužovací  kabel  s  minimálním  výkonem  450  wattů.

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné  jako  napětí  uvedené  na  identifikačním  štítku  
zařízení.  Všechny  elektrické  spoje  musí  zůstat  za  všech  okolností  suché.

Prodlužovací  kabel  vždy  zcela  odviňte,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

•  Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

Pozn

VAROVÁNÍ

Zařízení  je  zabaleno  v  jedné  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte,  zda  
zařízení  není  poškozeno.  Pokud  je  zařízení  poškozené,  nepoužívejte  jej,  ale  v  takovém  případě  
vždy  nejprve  kontaktujte  svého  dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  skladování  a  
přepravu.
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Při  přepravě  karavanu  nebo  karavanu  nenechávejte  zařízení  viset.

Nezapojujte  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  spotřebič  správně  sestaven.
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Instalace  venkovní  jednotky

Instalace  vnitřní  jednotky

Obrázek  6

4.  Utažením  matice  (Obrázek  7,  položka  2)  na  
seřizovacím  šroubu  se  ujistěte,  že  je  
venkovní  jednotka  (Obrázek  7,  položka  1)  v  
rovině.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  7,  
položka  3)  je  umístěn  svisle.

V  případě  potřeby  použijte  odnímatelný  blok  
na  tenčí  stěny  nebo  okenní  rámy.
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2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  položka  1)  
na  požadované  okno  a  ujistěte  se,  že  je  
vnitřní  jednotka  pevně  umístěna  na  stole.

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  položka  
4)  na  každý  držák.  Ujistěte  se,  že  nárazník  
(obrázek  6,  položka  5)  je  umístěn  svisle.

poz.  2)  k  venkovní  jednotce  (obrázek  6,  položka  
1)  utažením  dvou  šroubových  uzávěrů  na  
držák  (obrázek  6,  položka  3).

1.  Připojte  velké  držáky  (obrázek  6,

Obrázek  7

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  zavěsit  na  nosné  konzoly.
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Operace
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Obrázek  9

•  zařízení  stojí  nebo  visí  pevně  a  vodorovně.

Podpěrné  konzoly  (volitelné)

Pozn

•  zařízení  není  poškozeno;

podpěrné  konzoly  (obrázek  9,  položka  2).
3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  posuňte  

v  opačném  směru.

Obrázek  8

•  před  použitím  zařízení  máte  suché  ruce;

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  přes

•  zařízení  je  čisté  a  suché;

1.  Připevněte  podpěrné  konzoly  (obrázek  8,

VAROVÁNÍ

Před  každým  použitím  zkontrolujte,  zda:

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  až  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  až  38  °C  
při  nízké  rychlosti.

poz.  1)  na  držáky  venkovní  jednotky  utažením  
šroubového  uzávěru  na  držák  (obrázek  8,  
položka  2).

•  obě  uzavírací  víčka  jsou  namontována  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;
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Nastavení  rychlosti

Nastavení  chlazení

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3  indikace  chlazení  
(obrázek  12,  položka  2).

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikací  chlazení

(Obrázek  12,  položka  1)  pro  nastavení  
požadované  okolní  teploty:

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  rychlosti  (Obrázek  
11,  položka  1)  nastavte  požadovanou  rychlost:

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikace  chlazení  
(obrázek  12,  položka  4).
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•  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (Obrázek  10,

Obrázek  10

3.  Zazní  tři  pípnutí,  což  znamená,  že  zařízení  je  
připraveno  k  použití.

•

1.  Stiskněte  opakovaně  tlačítko  chlazení

znovu  (obrázek  12,  položky  2,  3  a  4).

poz.  4)  a  rozsvítí  se  indikátor  proudu  (obrázek  
10,  položka  3)  a  indikátor  vysokého  napětí  (obrázek  
10,  položka  2).  Na  displeji  se  zobrazí  indikace  
času  a  6  indikátorů  chlazení  (obrázek  10,  
položka  5).  Zařízení  nyní  pracuje  na  vysokou  
kapacitu.

Obrázek  11

Obrázek  12

2.  Zasuňte  zástrčku  (Obrázek  10,  položka  1).

poz.  2)  se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  7  pruhů.
•  Vysoká:  indikace  vysoké  (Obrázek  11,

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  položka  3).

uzemněnou  zásuvku,  která  je  snadno  dostupná.  
Použijte  uzemněnou  zásuvku  s  minimálním  
výkonem  450  wattů.

Nízká:  indikátor  nízké  úrovně  (obrázek  11,  
položka  3)  se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  4  
čárky.
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0,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  
13,  položka  2)  se  rozsvítí;

poz.  5)  svítí;

(Obrázek  13,  položka  1)  pro  spuštění  odpočítávacího  časovače

Ručně

Napájecí  kabel  nenamotávejte  příliš  těsně  nebo  v  ostrých  úhlech.  
Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  zařízení.

Automaticky

Pozn

Po  uplynutí  nastavené  doby  odpočítávání  se  zařízení  automaticky  vypne.

poz.  4)  svítí;

•

poz.  3)  svítí;

i  s  vadným  čerpadlem.

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

•  1  hodina:  indikace  1  hodiny  (obrázek  13,

•

3.  Sviňte  napájecí  kabel.

Pokud  dojde  k  poruše  automatického  vypouštění,  uslyšíte  po  dobu  20  sekund  výstražný  signál  a  
zařízení  se  vypne.  Voda  se  pak  musí  odstranit  ručně.

start:

7,5  hodiny:  indikace  0,5  hodiny,  
indikace  1  hodiny,  2  hodiny  a  4  hodiny  (obrázek  
13,  poz.  2,  3,  4

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

K  odpojování  nebo  přenášení  zařízení  nepoužívejte  napájecí  kabel.

Jakmile  kondenzát  ve  sběrné  vaně  vnitřní  jednotky  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  
automaticky  odvede  do  kondenzátoru  ve  venkovní  jednotce.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  
částečně  odpařuje  odvodem  teplého  vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  
spodní  části  venkovní  jednotky.

1.  Stiskněte  opakovaně  tlačítko  časovače

•  4  hodiny:  indikace  4  hodin  (obrázek  13,

•  2  hodiny:  indikace  2  hodin  (obrázek  13,
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•

Obrázek  13

3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Zařízení  lze  dočasně  používat  tímto  způsobem,

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

a  5)  pojď.

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

Po  operaci

Časovač

Odvod  kondenzované  vody
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2.  Vytáhněte  rám  (obrázek  14,
poz.  2)  a  vyjměte  filtr.

•  drátěnky;

4.  Před  použitím  a  uskladněním  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.

Obrázek  14

•  tvrdé  kartáče;

Vyčistěte  filtry

3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  hadříkem

vyčištěno.
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Pozn

5.  Před  výměnou  nechte  filtr  úplně  vyschnout.

Nepoužívejte:

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  odborník  autorizovaný  organizací  EUROM.  Pokud  je  elektrický  kabel  a/nebo  elektrická  zástrčka  

poškozena,  musí  je  vyměnit  výrobce,  servisní  zástupce  nebo  podobně  kvalifikovaná  osoba,  aby  se  předešlo  rizikům.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

štětec.

3.  Filtr  opatrně  vysajte.

2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

4.  Filtr  lze  umýt  čistou  vodou

VAROVÁNÍ

•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.
Zabraňte  vniknutí  vody  do  zařízení.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  
zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

Neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy  tohoto  zařízení.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  doporučujeme  přístroj  vyčistit.

Údržba

Čištění

Machine Translated by Google
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Na  konci  životnosti  zařízení  zlikvidujte  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  
vraťte  svému  dodavateli.

Dodatky  
Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

Propuštění

Machine Translated by Google



Zavedení

VAROVÁNÍ

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  
vést  ke  zranění  obsluhy  nebo  přihlížejících  osob,  lehkému  a/nebo  středně  těžkému  poškození  

výrobku  nebo  životního  prostředí.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  problémy  a  důležité  
informace:

POZOR

POZOR

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  tohoto  zařízení.  Uschovejte  tento  návod  pro  budoucí  použití.  

Návod  je  nezbytnou  součástí  zařízení  a  musí  být  předán  novému  majiteli  při  dalším  prodeji  nebo  výměně.  Tato  příručka  

byla  sestavena  s  maximální  pečlivostí.  Přesto  si  vyhrazujeme  právo  tento  návod  kdykoli  vylepšit  a  upravit.  Použité  
obrázky  se  mohou  lišit.

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  k  

obsluze  a  porozumět  mu.

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  přístroj,  ze  kterého  se  budete  těšit  dlouhá  léta.  
Používání  tohoto  zařízení  s  respektem  a  opatrností  sníží  riziko  zranění  osob  nebo  materiálních  škod.

EUROM  nabízí  na  toto  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  opotřebení  běžným  

používáním.  Záruka  zaniká,  pokud  je  vada  způsobena  neúmyslným  nebo  neopatrným  používáním  zařízení.  Výrobce,  

dovozce  a  dodavatel  neručí  za  chybná  připojení.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  
vést  k  lehkému  a/nebo  středně  těžkému  poškození  výrobku  nebo
prostředí.

Obrázek  1 Obrázek  2
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Záruka

Identifikace
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Proud  vzduchu:

Spotřeba  energie:

Pracovní  teplota:

R134a  (220  g)

AC2401

220  -  240  V /  50  Hz  

3.  Mřížka  pro  přívod  vzduchu

200  x  440  x  380  mm

2  A

200-300  m3 /H

Stupeň  ochrany  vnitřní  jednotky:

5.  Mřížka  pro  odvod  vzduchu

7.  Ovládací  panel  a  LED  displej

Velikost  vnitřní  jednotky  produktu:

Aktuální  spotřeba:

16-35  °C

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  pro  karavany  pouze  pro  použití  v  karavanech  (obrázek  3).

Obrázek  3

Hmotnost:

Chladicí  kapalina:

IP20

Typ  kompresoru:

Stupeň  ochrany  venkovní  jednotky:

1.  Venkovní  jednotka

4.  Rukojeť

Typ:

20,5  kg

6.  Vnitřní  jednotka

185  x  395  x  360  mm

450  W

Rotující

Velikost  venkovní  jednotky:

IP24

Chladicí  kapacita:

Ochranná  třída:

Zařízení  zajišťuje  nepřetržité  chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzovanou  vodu.

15

Napětí:

750  W  (2  558  Btu)

třída  I

2.  Rukojeť

Specifikace

Popis

Machine Translated by Google



Přečtěte  si  prosím  tyto  bezpečnostní  pokyny  a  pochopte  je.  Nesprávné  použití  může  způsobit  zranění  a  
zruší  platnost  záruky  EUROM.

Toto  zařízení  není  vhodné  pro  použití  osobami  s  tělesným,  smyslovým  nebo  mentálním  postižením  nebo  
nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí,  
nekvalifikovaných  osob  a  domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  bez  dozoru,  pokud  je  v  
provozu.

POZOR

7.  Indikace  času

15.  Indikace  1  hod

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

8.  Indikace  napájení

16.  Indikace  2  hod

14.  Indikace  0,5  hod

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  zařízení  nebo  do  něj.  •  
Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

POZOR

5.  Tlačítko  rychlosti

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  zařízení.

6.  Tlačítko  ON/OFF

3.  Tlačítko  časovače

12.  Indikace  úrovně  chlazení

Obrázek  4

Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  závěsy,  stanové  
plachty  a  další  hořlavý  materiál  v  minimální  vzdálenosti  30  centimetrů  od  zařízení.

4.  Tlačítko  Cool

13.  Indikace  rychlosti

VAROVÁNÍ
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1.  Indikace  4  hod

9.  Vysoká  indikace
10.  Nízká  indikace

Ujistěte  se,  že  zařízení  zůstává  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  však  zařízení  nebo  jeho  
část  ležela  vodorovně,  počkejte  před  použitím  2  hodiny.

2.  Indikace  hodin

11.  Indikace  rychlosti

Ovládací  panel  a  LED  displej

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

Bezpečnost
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•  Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

•  Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.

•  v  dešti  (odolnost  venkovní  jednotky  až  10  litrů  za  minutu)

POZOR

VAROVÁNÍ
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Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  zařízení  viset.

•  při  stálém  vystavení  přímému  slunečnímu  záření;

Nezapojujte  napájecí  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  zařízení  správně  namontováno.

Pokud  zařízení,  elektrický  kabel  nebo  zástrčka  vykazuje  poškození  nebo  poruchu,  okamžitě  
zařízení  vyřaďte  z  provozu  a  odpojte  napájení.

•  pokud  je  slyšet  zvláštní  hluk,  zápach  nebo  kouř;

Zařízení  je  zabaleno  v  jedné  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte,  zda  zařízení  není  poškozeno.  
Pokud  je  zařízení  poškozené,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  kontaktujte  svého  dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  
skladování  a  přepravu.

•

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén;

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

•  ležící,  naklánějící  se,  visící  nakřivo  nebo  nakloněný;

Zařízení  skladujte  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě.

•  pokud  jsou  některé  části  špinavé  nebo  mokré;

•  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  zařízení,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jakékoli  jiné  

podobné  zařízení.

VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  je  sprej  proti  hmyzu,

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel;  to  může  způsobit  přehřátí  a  požár.  Pokud  je  použití  prodlužovacího  
kabelu  nevyhnutelné,  ujistěte  se,  že  je  nepoškozený  a  uzemněný.  Použijte  prodlužovací  kabel  s  
minimálním  výkonem  450  W.  Prodlužovací  kabel  vždy  zcela  odviňte,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  a  špinavém  prostředí,  jako  je  staveniště;

Nepoužívejte  zařízení:

rozstřikující  se  olejové,  plynové  lahve  nebo  plynové  potrubí;

Před  přemístěním  vnitřní  jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  dvou  
těsnících  uzávěrů.

Bezpečnost  při  provozu

Instalace

Doprava  a  skladování
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Instalace  venkovní  jednotky

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  poz.  1)  na  požadované  
okno  a  ujistěte  se,  že  je  vnitřní  jednotka  bezpečně  

umístěna  na  stole.

Obrázek  5

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  poz.  2)  k  venkovní  
jednotce  (obrázek  6,  poz.  1)  utažením  dvou  
šroubových  uzávěrů  na  držák  (obrázek  6,  poz.  3).

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jako  je  uvedeno  na  identifikačním  štítku  zařízení.  Všechny  elektrické  

spoje  musí  zůstat  za  všech  okolností  suché.

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  poz.  4)  pro  každý  
držák.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  6,  poz.  5)  je  
umístěn  svisle.  V  případě  potřeby  použijte  odnímatelný  
blok  na  tenčí  stěny  nebo  okno

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  5)  nebo  
přejděte  na  www.eurom.nl.

POZOR

Obrázek  6
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rámy.
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Instalace  vnitřní  jednotky

Obrázek  8

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  přes  nosné  držáky  
(obrázek  9,  poz.  2).

1.  Upevněte  podpěrné  držáky  (obrázek  8,  poz.  1)  k  držákům  
venkovní  jednotky  utažením  šroubového  uzávěru  na  
držák  (obrázek  8,  poz.  2).

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  posuňte  v  

opačném  směru.

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  ji  lze  umístit  
zavěšenou  na  nosné  konzoly.

Podpěrné  konzoly  (volitelné)

Obrázek  7

4.  Utažením  matice  (Obrázek  7,  poz.  2)  na  seřizovacím  šroubu  
se  ujistěte,  že  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  poz.  1)  
visí  vodorovně.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  7,  poz.  3)  
je  umístěn  svisle.
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Obrázek  9
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Obrázek  10

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obr.  10,  poz.  4),  
rozsvítí  se  indikátor  napájení  (obr.  10,  poz.  3)  a  
indikátor  vysokého  napětí  (obr.  10,  poz.  2).  Na  
displeji  se  zobrazí  indikátor  času  a  6  indikátorů  
chlazení  (obrázek  10,  poz.  5).

•

Zařízení  nyní  pracuje  s  vysokou  kapacitou.

•  zařízení  stojí  nebo  visí  bezpečně  a  vodorovně.

Obrázek  11

minimální  výkon  450  wattů.

•  zařízení  je  čisté  a  suché;

High:  Indikátor  vysoké  úrovně  (obrázek  11,  
poz.  2)  se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  zobrazí  7  pruhů.

•  Nízká:  Indikátor  nízké  úrovně  (obrázek  11,  poz.  3)  se  
rozsvítí  a  graf  rychlosti  zobrazí  4  čárky.

•  zařízení  není  poškozeno;

3.  Zazní  tři  pípnutí,  což  znamená,  že  zařízení  je  
připraveno  k  použití.

2.  Zasuňte  napájecí  zástrčku  (obrázek  10,  poz.  1).

•  jsou  namontovány  obě  těsnící  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

1.  Stiskněte  tlačítko  Speed  (Obrázek  11,  poz.  1)
opakovaně  pro  nastavení  požadované  rychlosti:

•  obsluhujete  zařízení  suchýma  rukama;

uzemněnou  zásuvku,  která  je  snadno  
dostupná.  Použijte  uzemněnou  zásuvku  s  a

VAROVÁNÍ

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  maximálně  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  maximálně  
38  °C  při  nízké  rychlosti.
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POZOR

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

•

Operace

Nastavení  rychlosti
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•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  2).

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  4).

0,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  13,  poz.  
2)  se  rozsvítí;

•

3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Zařízení  lze  tímto  způsobem  dočasně  používat  i  s  a

indikátor,  indikátor  2  h  a  indikátor  4  h

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Cool  (Obrázek  
12,  poz.  1)  nastavte  požadované  prostředí

1.  Stiskněte  tlačítko  časovače  (obrázek  13,  poz.  1)

rozsvítí  se;

Manuál

Automatický

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikátorů  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

•

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  3).

Obrázek  13

•  1  hodina:  rozsvítí  se  indikátor  1  hodiny  (obrázek  13,  
poz.  3);

vadné  čerpadlo.

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

indikátor  (obr.  13,  poz.  2,  3,  4  a  5)  se  rozsvítí.

teplota:

opakovaně  pro  spuštění  odpočítávacího  časovače:

Na  konci  nastaveného  odpočítávacího  časovače  se  zařízení  automaticky  vypne.

V  případě  poruchy  automatického  vypouštění  uslyšíte  na  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.  Voda  musí  
být  odstraněna  ručně.

7,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny,  1  hodina

Obrázek  12

•  4  hodiny:  indikátor  4  hodin  (obrázek  13,  poz.  5)

Jakmile  kondenzát  ve  sběrné  vaně  vnitřní  části  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  automaticky  
odvede  do  kondenzátoru  ve  venkovní  části.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpařuje  odvodem  
teplého  vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

•  2  hodiny:  rozsvítí  se  indikátor  2  hodin  (obrázek  13,  poz.  
4);
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Časovač

Chladné  nastavení

Odvod  kondenzované  vody
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1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky

•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.

Zabraňte  vniknutí  vody  do  zařízení.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

VAROVÁNÍ

•  drátěnky;

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

4.  Před  použitím  a  skladováním  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.
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3.  Naviňte  napájecí  kabel.

•  tvrdé  kartáče;

POZOR

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky

2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.
3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčkem.

(Obrázek  14,  poz.  1).

Nepoužívejte:

POZOR

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  autorizovaný  odborník  EUROM.  Pokud  je  poškozen  elektrický  kabel  a/nebo  
elektrická  zástrčka,  měl  by  je  vyměnit  výrobce  nebo  jeho  servisní  pracovník  nebo  osoby  s  podobnou  kvalifikací,  aby  se  

předešlo  rizikům.

Neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy  tohoto  zařízení.

K  odpojování  nebo  přenášení  zařízení  nepoužívejte  napájecí  kabel.  Neviňte  napájecí  kabel  příliš  

těsně  nebo  v  ostrých  rozích.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  zařízení.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

(Obrázek  14,  poz.  1).

Po  operaci

Čištění

Údržba
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Přílohy

Likvidace

Obrázek  14

3.  Opatrně  vysajte  filtr.

5.  Nechte  filtr  úplně  vyschnout,  než  jej  vrátíte  na  své  místo.

23

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  

zásuvky  (obrázek  14,  poz.  1).

4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.

2.  Vytáhněte  rám  nahoru  (obrázek  14,  poz.  2)  a  vyjměte  
filtr.

Čištění  filtru

Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

Na  konci  životnosti  zařízení  zlikvidujte  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  doručte  svému  dodavateli.
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zavedení

V  této  příručce  se  používají  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  problémy  a  důležité  

informace:

VAROVÁNÍ

být  předán.  Manuál  byl  vytvořen  s  největší  pečlivostí.  Vyhrazujeme  si  však  právo  manuál  kdykoli  vylepšit  a  upravit.  

Použité  obrázky  se  mohou  lišit.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  mít  za  

následek  zranění  obsluhy  nebo  přihlížejících  osob,  menší  a/nebo  středně  těžké  poškození  produktu  

nebo  životního  prostředí.

POZOR

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  tohoto  zařízení.  Návod  uschovejte  pro  budoucí  použití.  Návod  je  

nezbytnou  součástí  zařízení  a  musí  být  předán  novému  majiteli  při  dalším  prodeji  nebo  výměně

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  k  obsluze  a  porozumět  
mu.

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  přístroj,  ze  kterého  se  budete  těšit  

dlouhá  léta.  Používání  tohoto  zařízení  s  respektem  a  opatrností  sníží  riziko  zranění  osob  nebo  poškození  majetku.

POZOR

EUROM  nabízí  na  toto  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  opotřebení  běžným  

používáním.  Záruka  zaniká,  pokud  je  závada  způsobena  neúmyslným  nebo  neopatrným  používáním  zařízení.  Výrobce,  

dovozce  a  dodavatel  neručí  za  vadné  připojení.
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Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  k  

menšímu  a/nebo  středně  těžkému  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.

Záruka

Machine Translated by Google



AC2401

Spotřeba  energie:

200-300  m3 /H

Pracovní  teplota:

R134a  (220  g)

Typ  kompresoru:

Obrázek  1

Hmotnost:

Velikost  vnitřní  jednotky  produktu:

2  A

Chladicí  kapacita:

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  pro  karavany  určená  výhradně  pro  karavany  (obrázek  3).  Zařízení  
zajišťuje  nepřetržité  chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzát.

IP20

Třída  ochrany:

185  x  395  x  360  mm

220  -  240  V /  50  Hz  

Spotřeba  energie:

16-35  °C

Typ:

Třída  ochrany  venkovní  jednotky:

Proud  vzduchu:

Rotující

Obrázek  2

Napětí:

Velikost  venkovní  jednotky:

Chladicí  kapalina:

750  W  (2  558  Btu)

25

200  x  440  x  380  mm

450  W

třída  I

20,5  kg

IP24

Třída  ochrany  vnitřní  jednotky:

identifikace

Specifikace

Popis
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Obrázek  4

4.  Tlačítko  Cool

7.  Displej  času  8.  
Displej  výkonu  9.  Displej  
vysokého  napětí  10.  
Displej  nízké  teploty  11.  
Displej  rychlosti  12.  Displej  stupně  
chlazení  13.  Displej  stupně  otáček  
14.  Displej  0,5  hodiny  15.  Displej  1  hodiny  16.  
Displej  2  hodiny

Bezpečnost  

Přečtěte  si  prosím  tyto  bezpečnostní  pokyny  a  pochopte  je.  Nesprávné  použití  může  mít  za  následek  zranění  osob  
a  zrušení  záruky  EUROM.

Obrázek  3

5.  Tlačítko  rychlosti  6.  Vypínač

Ovládací  panel  a  LED  displej  1.  4hodinový  

displej  2.  Displej  hodin  3.  

Tlačítko  časovače

1.  Venkovní  jednotka  
2.  Rukojeť  

3.  Mřížka  vstupu  vzduchu  
4.  Rukojeť  5.  
Mřížka  výstupu  vzduchu  6.  
Vnitřní  jednotka  7.  
Ovládací  panel  a  LED  displej

Toto  zařízení  není  vhodné  pro  osoby  s  tělesným,  smyslovým  nebo  mentálním  postižením  nebo  nedostatkem  
zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).
Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí,  nekvalifikovaných  osob  a  domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  během  
používání  bez  dozoru.

26
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•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  a  znečištěném  prostředí,  jako  je  např

27

POZOR

•  pokud  se  objeví  neobvyklé  zvuky,  pachy  nebo  kouř;

•  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  zařízení,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jiné  podobné  
zařízení.

Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  však  zařízení  nebo  jeho  část  ležela  vodorovně,  

počkejte  před  použitím  2  hodiny.

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén;

•  ležící,  naklánějící  se,  nakřivo  nebo  šikmo  visící;

sprej  proti  hmyzu,  stříkající  olej,  plynové  láhve  nebo  plynové  potrubí;

Pokud  dojde  k  poškození  zařízení,  elektrického  kabelu  nebo  zástrčky  nebo  k  jejich  poruše,  okamžitě  
přestaňte  zařízení  používat  a  odpojte  napájení.

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickým  vlivům

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

zatížení.

•  pokud  jsou  díly  špinavé  nebo  mokré;

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  v  přístroji

VAROVÁNÍ

staveniště;

zařízení.

Nepoužívejte  zařízení:

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  např

VAROVÁNÍ

POZOR

Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  závěsy,  plachty  a  

další  hořlavé  materiály  ve  vzdálenosti  nejméně  30  centimetrů  od  zařízení.

•  v  dešti  (odolnost  venkovní  jednotky  až  10  litrů  za  minutu)

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  zařízení  nebo  do  něj.  •  Neponořujte  

žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  na  stálém  přímém  slunci;

Bezpečnost  při  provozu

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny
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Zařízení  je  zabaleno  v  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  ujistěte  se,  že  zařízení  není  poškozeno.  Pokud  je  
zařízení  poškozené,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  nejprve  kontaktujte  svého  dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  

skladování  a  přepravu.

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  5)  nebo  

přejděte  na  www.eurom.nl.

•  Skladujte  zařízení  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě.

• Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

POZOR

Obrázek  5

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  odpovídá  napětí  uvedenému  na  typovém  štítku  zařízení.  Všechny  

elektrické  spoje  musí  zůstat  za  všech  okolností  suché.

•  Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.

POZOR

Nezapojujte  síťovou  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  zařízení  správně  sestaveno.

VAROVÁNÍ

Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  zařízení  viset.  Před  přemístěním  vnitřní  
jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  dvou  uzávěrů.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel.  To  může  vést  k  přehřátí  a  požáru.  Pokud  je  použití  prodlužovacího  
kabelu  nevyhnutelné,  ujistěte  se,  že  je  nepoškozený  a  uzemněný.  Použijte  prodlužovací  kabel  s  
minimálním  výkonem  450  wattů.  Prodlužovací  kabel  vždy  zcela  odviňte,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

Doprava  a  skladování

Instalace
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stěny  nebo  okenní  rámy.
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4.  Ujistěte  se,  že  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  položka  
1)  visí  vodorovně  utažením  matice  (obrázek  7,  
položka  2)  na  seřizovacím  šroubu.  Ujistěte  se,  že  nárazník  
(obrázek  7,  položka  3)  je  svisle.

(Obrázek  8,  položka  1)  k  držákům  venkovní  jednotky  
utažením  šroubového  uzávěru  na  držák  (obrázek  8,  
položka  2).

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  položka  4)  na  každý  
držák.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  6,  položka  5)  je  
svisle  vyrovnán.  V  případě  potřeby  použijte  
odnímatelný  blok  pro  tenčí

Obrázek  6

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,

Podpěrné  konzoly  (volitelné)

Obrázek  8

Poz.  1)  k  požadovanému  oknu  a  ujistěte  se,  že  je  
vnitřní  jednotka  bezpečně  umístěna  na  stole.

1.  Připevněte  podpěrné  konzoly

1.  Připevněte  velké  držáky

Obrázek  7

(Obrázek  6,  položka  2)  na  venkovní  jednotce  (obrázek  
6,  položka  1)  utažením  dvou  šroubových  
uzávěrů  na  držák  (obrázek  6,  položka  3).

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  zavěsit  na  nosné  
konzoly.

Instalace  venkovní  jednotky

Instalace  vnitřní  jednotky
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Operace

Obrázek  10
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•  obsluhujete  zařízení  suchýma  rukama;

3.  Zazní  tři  pípnutí

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  přes  držáky  (obrázek  9,  
položka  2).

•  zařízení  je  čisté  a  suché;

že  je  zařízení  připraveno  k  provozu.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

•  obě  těsnící  víčka  jsou  namontována  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

2.  Zasuňte  napájecí  zástrčku  (obrázek  10,  položka  1)  do  snadno  

přístupné  uzemněné  zásuvky.  Použijte  uzemněnou  zásuvku  

s  minimálním  výkonem  450  wattů.

POZOR

VAROVÁNÍ

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  maximálně  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  maximálně  38  °C  při  
nízké  rychlosti.

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  posuňte  v  opačném  

směru.

•  zařízení  není  poškozeno;

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

4.  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  položka  4),  
rozsvítí  se  indikátor  napájení  (obrázek  10,  
položka  3)  a  indikátor  vysokého  napětí  (obrázek  
10,  položka  2).  Na  displeji  se  objeví  
zobrazení  času  a  6  indikátorů  
chlazení  (obrázek  10,  položka  5).  Zařízení  
nyní  pracuje  na  vysokou  kapacitu.

•  že  zařízení  visí  bezpečně  a  vodorovně.

Obrázek  9
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Graf  rychlosti  zobrazuje  7  pruhů.

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  položka  3).

•  High:  High  display  (Obrázek  11,  položka  2)

•  1  hodina:  Displej  1  hodiny  (obrázek  13,  položka  3)  
se  rozsvítí;

Obrázek  13

Poz.  1)  opakujte  pro  spuštění  odpočítávacího  časovače  od:

Poz.  2,

1.  Stiskněte  tlačítko  rychlosti

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  chlazení  
(obrázek  12,  položka  1)  nastavte  
požadovanou  okolní  teplotu:

Po  uplynutí  nastaveného  odpočítávacího  časovače  se  zařízení  automaticky  vypne.

Obrázek  11

13,  položka  5)  svítí;

13,  položka  4)  svítí;

Nízká:  Indikátor  nízké  úrovně  (obrázek  
11,  položka  3)  se  rozsvítí  a  
graf  rychlosti  ukazuje  4  čárky.

Obrázek  12

•

svítí  a  to

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  položka  2).
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•

0,5  hodiny:  Displej  0,5  hodiny  (obrázek  
13,  položka  2)  se  rozsvítí;

(Obrázek  11,  položka  1)  opakovaně  pro  nastavení  
požadované  rychlosti:

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  chlazení  
(obrázek  12,  položka  4).

7,5  hodiny:  Ukazatel  0,5  hodiny,  1  hodina,  2  
hodiny  a  4  hodiny  (obrázek  13,  3,  4  a  5)  se  
rozsvítí.

1.  Stiskněte  tlačítko  časovače  (obrázek  13,

•

•  4  hodiny:  Zobrazení  4  hodin  (ilustrace

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikátorů  chlazení  
(obrázek  12,  položky  2,  3  a  4).

•  2  hodiny:  Zobrazení  2  hodin  (ilustrace

Časovač

Nastavení  rychlosti

Nastavení  chlazení

Machine Translated by Google



32

4.  Zařízení  znovu  zapněte.  Tímto  způsobem  lze  zařízení  používat,  i  když  je  vadné

VAROVÁNÍ

Čerpadlo  lze  dočasně  používat

Neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy  tohoto  zařízení.

3.  Zabalte  napájecí  kabel.

2.  Odstraňte  konektor  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

3.  Připojte  přiloženou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

Ručně

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

Pokud  dojde  k  poruše  automatického  vypouštění,  uslyšíte  po  dobu  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.  Voda  musí  být  
odstraněna  ručně.

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

Automaticky

POZOR

Údržbové  a  opravárenské  práce  musí  provádět  odborník  autorizovaný  EUROM.  Pokud  je  poškozen  elektrický  kabel  a/

nebo  elektrická  zástrčka,  měli  byste  je  nechat  vyměnit  u  výrobce  nebo  jeho  servisního  zástupce  nebo  u  osob  s  

podobnou  kvalifikací,  abyste  předešli  rizikům.

Jakmile  kondenzát  ve  sběrné  vaně  vnitřní  části  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  automaticky  odvede  do  

kondenzátoru  ve  venkovní  části.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpařuje,  když  se  uvolňuje  teplý  vzduch.  Zbývající  

voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  zařízení  ani  jej  nepřenášejte.  Neomotávejte  napájecí  kabel  

příliš  těsně  nebo  v  ostrých  rozích.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  zařízení.

Po  operaci

Odvod  kondenzátu

údržba
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5.  Nechte  filtr  úplně  vyschnout,
než  jej  vrátíte  na  své  místo.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

3.  Opatrně  vysajte  filtr.

Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

4.  Filtr  lze  používat  s  čistou  vodou

vypnuto  a  zástrčka  byla  vytažena  ze  zásuvky  
(obrázek  14,  položka  1).

Na  konci  životnosti  zařízení  zlikvidujte  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  doručte  svému  dodavateli.
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•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.
Zabraňte  vniknutí  vody  do  zařízení.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  Scheuerpady;

Čištění  filtru

2.  Vytáhněte  rám  nahoru  (obrázek  14,  položka  2)  a  vyjměte  filtr.

Obrázek  14

•  tvrdé  kartáče;

1.  Ujistěte  se,  že  zařízení

POZOR

2.  Jemně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.
3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčkem.

být  vyčištěn.

4.  Před  použitím  a  uskladněním  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.

Prosím,  nepoužívejte:

čištění

Přílohy

Likvidace  odpadu
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Zavedení

VAROVÁNÍ

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  může  mít  za  následek  zranění  obsluhy  nebo  

přihlížejících  osob  a  menší  a/nebo  střední  poškození  produktu  nebo  životního  prostředí,  
pokud  nebudou  dodržovány  bezpečnostní  pokyny.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  aspekty  a  

různé  důležité  informace:

EUROM  poskytuje  na  toto  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  opotřebení  
běžným  používáním.  Záruka  je  vyloučena,  pokud  je  vada  způsobena  nesprávným  nebo  nedbalým  používáním  

zařízení.  Výrobce,  dovozce  a  dodavatel  neručí  za  chybné  zapojení.

Před  montáží,  instalací  a  používáním  spotřebiče  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  a  

porozumět  mu.

Tento  návod  popisuje,  jak  správně  a  bezpečně  používat  toto  zařízení.  Uschovejte  tento  návod  pro  budoucí  použití.  

Tento  návod  je  nedílnou  součástí  zařízení  a  musí  být  předán  novému  majiteli  v  případě  dalšího  prodeje  nebo  

výměny.  Tento  návod  byl  napsán  s  největší  pečlivostí.  Vyhrazujeme  si  však  právo  tento  návod  kdykoli  vylepšit  a  
upravit.  Použité  obrázky  se  mohou  lišit  od  samotného  produktu.

OPATRNOST

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  přístroj,  ze  kterého  se  budete  těšit  dlouhá  
léta.  Uctivé  a  odpovědné  používání  tohoto  zařízení  snižuje  riziko  zranění  nebo  poškození  majetku.

OPATRNOST

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  může  mít  za  následek  lehké  a/nebo  střední  poškození  
produktu  nebo  životního  prostředí,  pokud  nebudou  dodržovány  bezpečnostní  pokyny.
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Záruka
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AC2401

Spotřeba  energie:

200-300  m3 /H

Teplota  podávání:

R134a  (220  g)

Typ  kompresoru:

Obrázek  1

Hmotnost:

2  A

Velikost  vnitřní  jednotky:

Chladicí  kapacita:

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  pro  karavany  určená  pouze  pro  karavany  (obrázek  
3).  Zařízení  zajišťuje  nepřetržité  chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzovanou  vodu.

IP20

185  x  395  x  360  mm

220  -  240  V /  50  Hz  

Třída  ochrany:

16-35  °C

Typ:

Aktuální  spotřeba:

Index  ochrany  venkovní  jednotky:

Tok  vzduchu:

Rotační

Napětí:

Obrázek  2

Chladicí  kapalina:

Velikost  venkovní  jednotky:

750  W  (2  558  Btu)
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200  x  440  x  380  mm

450  W

třída  I

Index  ochrany  vnitřní  jednotky:

20,5  kg

IP24

Specifikace

Identifikace

Popis
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Ovládací  panel  a  LED  obrazovka

36

6.  Tlačítko  ON/OFF  7.  
Indikace  času

16.  Indikace  2  hodin

1.  Venkovní  jednotka  2.  

Rukojeť  3.  Mřížka  vstupu  vzduchu  
4.  Rukojeť  5.  Mřížka  výstupu  

vzduchu  6.  
Vnitřní  jednotka  7.  Ovládací  
panel  a  LED  obrazovka

8.  Indikace  napájení

17.

13.  Indikace  rychlosti

4.  Tlačítko  chlazení
5.  Tlačítko  rychlosti

1.  Indikace  4  hodin

12.  Indikace  hladiny  chladicí  kapaliny

14.  Indikace  0,5  hodiny  15.  
Indikace  1  hodiny

2.  Indikace  hodin  3.  Tlačítko  
časovače

Obrázek  4

Obrázek  3

9.  Horní  indikace
10.  Indikace  Bas

Bezpečnost  
Ujistěte  se,  že  jste  si  přečetli  a  porozuměli  bezpečnostním  pokynům.  Jakékoli  nesprávné  použití  může  
způsobit  zranění  a  zneplatnit  záruku  EUROM.

11.  Indikace  rychlosti

Použití  tohoto  produktu  je  zakázáno  osobám  s  tělesným,  smyslovým  nebo  mentálním  postižením  nebo  
nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).  Udržujte  výrobek  mimo  dosah  dětí,  nekvalifikovaných  osob  a  
domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  bez  dozoru,  pokud  je  v  provozu.
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•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  a  špinavém  prostředí,  jako  je  a
staveniště ;

OPATRNOST

•  v  dešti  (odolnost  venkovní  jednotky  do  10  litrů  na
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Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  závěsy,  
stany  a  další  hořlavé  materiály  alespoň  30  centimetrů  od  spotřebiče.

minuta);

•  pokud  je  slyšet  zvláštní  hluk,  zápach  nebo  kouř;

•  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  produkt,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jiné  podobné  

zařízení.

OPATRNOST

Pokud  je  výrobek,  napájecí  kabel  nebo  zástrčka  poškozena  nebo  nefunguje  správně,  okamžitě  

výrobek  vyřaďte  z  provozu  a  odpojte  napájení.

Ujistěte  se,  že  zařízení  zůstává  vždy  ve  svislé  poloze.  Na  druhou  stranu,  pokud  bylo  zařízení  nebo  

jeho  část  umístěna  vodorovně,  počkejte  před  použitím  2  hodiny.

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  předměty  do  otvorů  v  zařízení.

•  pokud  leží,  naklání  se,  visí  nakřivo  nebo  nakloněný;

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén;

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  jsou  spreje  proti  hmyzu,  postříkání  

olejem,  plynové  láhve  nebo  plynové  potrubí;

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

•  pokud  je  některá  část  špinavá  nebo  vlhká;

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

•  v  přímém  a  stálém  vystavení  slunci;

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  zařízení  nebo  do  něj.  •  Neponořujte  žádnou  část  

zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

Nepoužívejte  zařízení:

Provozní  bezpečnost

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny
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Obrázek  5

Zařízení  je  zabaleno  v  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte  zařízení,  zda  není  poškozené.  Pokud  

je  zařízení  poškozeno,  nepoužívejte  jej  a  kontaktujte  svého  dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  skladování  a  

přepravu.
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1.  Otevřete  instalační  video  s  kódem

•  Skladujte  zařízení  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  suchém  místě.

bez  prachu.

•  Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

OPATRNOST

QR  (obrázek  5)  nebo  přejděte  na  www.eurom.nl.

•  Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jako  je  uvedeno  na  identifikačním  štítku  produktu.  Všechny  

elektrické  spoje  musí  zůstat  vždy  suché.

OPATRNOST

Nezapojujte  napájecí  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  zařízení  správně  namontováno.

VAROVÁNÍ

Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  zařízení  viset.  Před  přemístěním  vnitřní  

jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jedné  ze  dvou  těsnících  zátek.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel  (nebezpečí  přehřátí  a  požáru).  Pokud  je  použití  prodlužovacího  

kabelu  nevyhnutelné,  ujistěte  se,  že  je  nepoškozený  a  uzemněný.  Použijte  prodlužovací  kabel  s  

minimálním  výkonem  450  wattů.  Prodlužovací  kabel  vždy  úplně  odviňte,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

Instalace

Doprava  a  skladování
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Obrázek  6

Obrázek  7

Ujistěte  se,  že  tlumič  (obrázek  7,  poz.  3)  je  
umístěn  svisle.

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  
zavěsit  na  držáky.

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  poz.  4)  pro  každý  
držák.  Ujistěte  se,  že  tlumič  (obrázek  6,  poz.  5)  je  
umístěn  svisle.  V  případě  potřeby  použijte  
odnímatelný  blok  pro  tenčí  stěny  nebo  okenní  rámy.

4.  Utažením  matice  (obrázek  7,  poz.  2)  na  seřizovacím  
šroubu  se  ujistěte,  že  je  venkovní  jednotka  
(obrázek  7,  poz.  1)  rovná.

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  poz.  1)  na  požadované  
okno  a  ujistěte  se,  že  je  vnitřní  jednotka  umístěna  na  
stole.

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  poz.  2)  k  
venkovní  jednotce  (obrázek  6,  poz.  1)  utažením  
dvou  šroubových  uzávěrů  na  držák  (obrázek  6,  
poz.  3).

Podporuje  (volitelné)
1.  Připevněte  držáky  (obrázek  8,  poz.  1)  k
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držáky  venkovní  jednotky  utažením  šroubového  
uzávěru  každého  držáku  (obrázek  8,  poz.  2).

Obrázek  8

Instalace  venkovní  jednotky

Instalace  vnitřní  jednotky
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Použití

Obrázek  10

chlazení  (obrázek  10,  poz.  5).  Zařízení  nyní  pracuje  na  
vysokou  kapacitu.

•  používáte  zařízení  se  suchýma  rukama;

3.  Zazní  tři  pípnutí,  což  znamená,  že  zařízení  je  připraveno  
k  použití.

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  na  držáky  (obrázek  9,  poz.  
2).

•  zařízení  je  čisté  a  suché;

4.  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

•  jsou  namontovány  dvě  těsnící  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

2.  Zapojte  napájecí  zástrčku  (obrázek  10,  poz.  1)  do  snadno  

přístupné  uzemněné  zásuvky.  Použijte  uzemněnou  

zásuvku  s  minimálním  výkonem  450  wattů.

OPATRNOST
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VAROVÁNÍ

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  maximálně  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  maximálně  38  °C  při  nízké  
rychlosti.

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  posuňte  v  opačném  
směru.

•  zařízení  není  poškozeno;

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

poz.  4).  Indikátor  napájení  (obrázek  10,  poz.  3)  a  indikátor  

vysoké  teploty  (obrázek  10,  poz.  2)  se  rozsvítí.  Na  obrazovce  

se  zobrazí  indikace  času  a  6  indikátorů

•  zařízení  stojí  nebo  visí  bezpečně  a  vodorovně.

Obrázek  9
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•  2  hodiny:  indikátor  2  hodin  (obrázek  13,  poz.  4)  se  
rozsvítí;

•  4  hodiny:  indikátor  4  hodin  (obrázek  13,  poz.  5)  se  
rozsvítí;

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  chlazení  (obrázek  12,  
poz.  1)  nastavte  požadovanou  pokojovou  
teplotu:

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  časovače  (obrázek  13,  
poz.  1)  zahájíte  odpočítávání:

•  28°C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  
chlazení  (obrázek  12,  poz.  4).

0,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  13,  poz.  
2)  se  rozsvítí;

Obrázek  13

Obrázek  11

41

Na  konci  naprogramovaného  časovače  se  zařízení  automaticky  vypne.

se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  zobrazí  7  pruhů.

chlazení  (obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

7,5  hodiny:  svítí  indikátor  0,5  hodiny,  
indikátor  1  hodiny,  indikátor  2  hodiny  a  indikátor  
4  hodin  (obrázek  13,  poz.  2,  3,  4  a  5).

•  Nízká:  kontrolka  nízké  úrovně  (obrázek  11,  poz.  3)  se  
rozsvítí  a  graf  rychlosti  zobrazuje  4  čárky.

Obrázek  12

•

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  rychlosti  (obrázek  11,  
poz.  1)  nastavte  požadované  nastavení  
rychlosti:

•  25°C,  na  obrazovce  se  zobrazí  2  indikátory  
chlazení  (obrázek  12,  poz.  3).

•  22°C,  na  obrazovce  se  zobrazí  3  indikátory  
chlazení  (obrázek  12,  poz.  2).

•  1  hodina:  indikátor  1  hodiny  (obrázek  13,  poz.  3)  se  
rozsvítí;

•  <22°C,  obrazovka  zobrazuje  6  indikátorů  teploty

•  Nahoře:  indikátor  Nahoře  (obrázek  11,  poz.  2)

Časovač

Regulace  rychlosti

Nastavení  chlazení
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Údržbu  a  opravy  musí  provádět  odborník  autorizovaný  organizací  EUROM.  Pokud  je  poškozen  napájecí  kabel  
a/nebo  elektrická  zástrčka,  musí  je  vyměnit  výrobce,  jeho  servisní  technik  nebo  jakákoli  jiná  osoba  s  podobnou  

kvalifikací,  aby  se  předešlo  možným  rizikům.
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3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Zařízení  lze  používat  tímto  způsobem

dočasné  i  při  vadném  čerpadle.

VAROVÁNÍ

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

2.  Připojte  odtokové  potrubí  dodané  s  výrobkem  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

Manuel

Neomotávejte  napájecí  kabel  příliš  těsně  a  neveďte  jej  podél  ostrých  hran.  Neomotávejte  napájecí  

kabel  kolem  spotřebiče.

3.  Naviňte  napájecí  kabel.

V  případě  poruchy  automatické  evakuace  zazní  na  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.  Voda  se  musí  vypouštět  

ručně.

1.  Ujistěte  se,  že  je  spotřebič  vypnutý  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  poz.  1).

Automatický

OPATRNOST

Na  tomto  zařízení  neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy.

Jakmile  kondenzát  přítomný  ve  sběrné  vaně  vnitřní  části  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  automaticky  
nasměruje  do  kondenzátoru  vnější  části.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpařuje  odváděním  horkého  

vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přenášení  spotřebiče.

Po  použití

Odvod  kondenzované  vody

Rozhovor
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4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.
5.  Před  výměnou  nechte  filtr  úplně  vyschnout.

Po  každém  použití  a  před  uložením  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

2.  Zvedněte  gril  (obrázek  14,  poz.  2)  a  vyjměte

Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

1.  Ujistěte  se,  že  je  spotřebič  vypnutý  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  poz.  1).

filtrovaný.

Čištění  filtru

Na  konci  jeho  životnosti  zlikvidujte  výrobek  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  předejte  
svému  dodavateli.
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•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.
Zabraňte  vniknutí  vody  do  výrobku.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  
nebo  jiných  kapalin.

•  drátěnky;

4.  Před  použitím  nebo  uložením  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.

1.  Ujistěte  se,  že  je  spotřebič  vypnutý  a  zástrčka  je  
vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  poz.  1).

Obrázek  14

•  tvrdé  kartáče;

jemný.

OPATRNOST

špína.
2.  Důkladně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

3.  Filtr  opatrně  vysajte.

Nepoužívejte:

3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nebo  kartáčem,  který  nepouští  vlákna

Čištění

Odstranění

Přílohy
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Zavedení

Následující  symboly  a  termíny  se  v  této  příručce  používají  ke  sdělování  bezpečnostních  problémů  a  důležitých  
informací  čtenáři:

UPOZORŇUJI

Uschovejte  tento  návod  pro  budoucí  použití.  Návod  je  nezbytnou  součástí  zařízení  a  musí  být  předán  novému  
majiteli  v  případě  dalšího  prodeje  nebo  výměny  výrobku.  Tato  příručka  byla  sestavena  s  maximální  pečlivostí.  Přesto  
si  vyhrazujeme  právo  kdykoli  provést  změny  nebo  vylepšení.  Použité  obrázky  se  mohou  lišit.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  
může  vést  ke  zranění  obsluhy  a  okolních  osob,  k  lehkému  a/nebo  středně  těžkému  poškození  
výrobku  a  životního  prostředí.

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  tohoto  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  a  
porozumět  mu.

Tento  návod  popisuje,  jak  správně  a  bezpečně  používat  toto  zařízení.

POZOR

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  výrobek,  ze  kterého  se  budete  moci  těšit  
po  mnoho  let.  Používejte  toto  zařízení  s  respektem  a  opatrností,  abyste  minimalizovali  riziko  poškození  majetku  a  
osob.

EUROM  nabízí  na  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  nákupu.  Záruka  se  nevztahuje  na  poškození  způsobené  
běžným  opotřebením  výrobku.  Záruka  zaniká,  pokud  je  vada  způsobena  neúmyslným  nebo  nedbalým  používáním  
zařízení.  Výrobce,  dovozce  ani  dodavatel  neručí  za  případné  chybné  zapojení.
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Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  může  způsobit  lehké  a/nebo  střední  poškození  produktu  a  životního  

prostředí,  pokud  nebudou  dodržovány  bezpečnostní  pokyny.

POZOR

Záruka
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AC2401

Hmotnost:

200-300  m3 /H

Provozní  teplota:

R134a  (220  g)

Typ  kompresoru:

Obrázek  1

20,5  kg

2  A

Rozměry  vnitřní  jednotky  produktu:

Chladicí  kapacita:

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  vhodná  pouze  pro  použití  v  karavanech  
(obrázek  3).  Zařízení  zajišťuje  nepřetržité  chlazení  a  automaticky  odvádí  
kondenzovanou  vodu.

IP20

185  x  395  x  360  mm

Spotřeba  energie:

Třída  ochrany:

16-35  °C

Typ:

Napětí:

Stupeň  ochrany  vnější  jednotky:

Proud  vzduchu:

Rotující

220  -  240  V /  50  Hz  

Obrázek  2

Chladicí  kapalina:

Rozměry  venkovní  jednotky  produktu:

750  W  (2  558  Btu)
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200  x  440  x  380  mm

450  W

třída  I
Stupeň  ochrany  vnitřní  jednotky:

Spotřeba  energie:

IP24

Identifikace

Specifikace

Popis

Machine Translated by Google



8.  Indikace  napájení  9.  Indikace  
"Vysoká".
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1.  Venkovní  jednotka  

2.  Rukojeť  3.  
Mřížka  vstupu  vzduchu  4.  Rukojeť  5.  
Mřížka  výstupu  
vzduchu  6.  Vnitřní  jednotka  7.  
Ovládací  panel  a  LED  

displej

10.  Indikace  "Nízká".

16.  Indikace  2  hodiny

5.  Tlačítko  rychlosti

6.  Tlačítko  ON/OFF  7.  
Indikace  času

2.  Displej  hodin  3.  Tlačítko  
časovače

14.  Indikace  0,5h Obrázek  4

4.  Tlačítko  chlazení

15.  Indikace  1  hodina

Obrázek  3

12.  Indikace  úrovně  chlazení
11.  Indikace  rychlosti

Ovládací  panel  a  LED  displej  1.  Indikace  4h

13.  Indikace  rychlosti
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bazén;
•  v  dešti  (odolnost  venkovní  jednotky  až  10  litrů  za  minutu);

•  Nevystavujte  výrobek  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

•  pokud  jsou  části  mokré  nebo  znečištěné;

Pokud  dojde  k  poškození  nebo  poruše  zařízení,  kabelu  nebo  zástrčky,  okamžitě  
zařízení  vypněte  a  odpojte  ze  zásuvky.

POZOR

•  pokud  uslyšíte  zvláštní  zvuky  nebo  zápach  nebo  pokud  kouříte;

Nepoužívejte  zařízení:

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  jsou  spreje  na  
odpuzování  hmyzu,  postříkání  olejem,  plynové  lahve  nebo  potrubí;  •  v  

blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;
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•  Nevystavujte  zařízení  stříkající  vodě.  •  Neponořujte  
zařízení  ani  žádnou  jeho  část  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  se  spotřebičem,  který  zařízení  zapíná  automaticky,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  
podobné  zařízení.

•  Nevkládejte  prsty  ani  jiné  předměty  do  otvorů  na  zařízení.

•  ve  vodorovné,  nakloněné,  křivé  nebo  šikmé  poloze;

•  ve  stavu  přímého  a  stálého  slunečního  záření;

UPOZORŇUJI

UPOZORŇUJI

•  v  prašném  nebo  znečištěném  prostředí  nebo  v  jeho  blízkosti  (jako  je  staveniště);

Přečtěte  si  pozorně  a  ujistěte  se,  že  plně  rozumíte  všem  bezpečnostním  pokynům.  Nesprávné  použití  
může  vést  ke  zranění  a  zruší  platnost  záruky  EUROM.

Ujistěte  se,  že  vaše  zařízení  zůstává  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  však  bylo  zařízení  ve  vodorovné  poloze,  

počkejte  2  hodiny,  než  jej  znovu  použijete.

POZOR

•  v  blízkosti  zdroje  vody,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo

Toto  zařízení  není  vhodné  pro  použití  osobami  (včetně  dětí)  se  sníženými  fyzickými,  smyslovými  
nebo  duševními  schopnostmi  nebo  s  omezenými  zkušenostmi  a  znalostmi  týkajícími  se  produktu.  
Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí,  nepovolaných  osob  a  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  bez  
dozoru,  pokud  je  v  provozu.

Během  provozu  nezakrývejte.  Abyste  minimalizovali  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  
závěsy,  plachty  a  další  hořlavé  materiály  v  minimální  vzdálenosti  30  cm  od  zařízení.

Bezpečnost

Bezpečnost  při  provozu

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny
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Obrázek  5
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•

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jako  je  uvedeno  na  typovém  štítku  
zařízení.  Všechny  elektrické  spoje  musí  zůstat  vždy  a  v  každém  případě  suché.

•

1.  Otevřete  informační  video  o  instalaci

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel;  mohlo  by  to  způsobit  přehřátí  a  následně  
požár.  Pokud  není  možné  používat  zařízení  bez  prodlužovacího  kabelu,  
ujistěte  se,  že  je  neporušené  a  uzemněné.  Použijte  prodlužovací  kabel  s  
minimálním  výkonem  450  W.  Prodlužovací  kabel  úplně  rozviňte,  abyste  
zabránili  přehřátí.

Přenášejte  zařízení  svisle.
Skladujte  zařízení  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  a  na  suchém,  chladném  a  bezprašném  
místě.

Před  přemístěním  vnitřní  jednotky  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  dvou  uzavíracích  víček.

UPOZORŇUJI

POZOR

Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

Nezapojujte  síťovou  zásuvku,  dokud  není  zařízení  správně  namontováno.

POZOR

•

orámováním  QR  kódu  (obrázek  5)  nebo  přechodem  na  
odkaz  www.eurom.nl.

Zařízení  je  zabaleno  v  krabici.  Zcela  odstraňte  obalový  materiál  a  zkontrolujte  zařízení,  zda  není  
poškozené.  Pokud  je  zařízení  poškozené,  nepoužívejte  jej;  místo  toho  kontaktujte  svého  
prodejce.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  skladování  a  přepravu.

Při  přepravě  karavanu  nebo  karavanu  nenechávejte  zařízení  viset.

Instalace

Doprava  a  skladování
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4.  Utažením  matice  (Obrázek  7,  poz.  2)  na  seřizovacím  šroubu  
se  ujistěte,  že  je  venkovní  jednotka  (Obrázek  7,  poz.  1)  ve  
vodorovné  poloze.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  
7,  poz.  3)  je  ve  svislé  poloze.

Obrázek  7

Obrázek  6

Vnitřní  jednotku  lze  postavit  na  pevný  stůl  nebo  zavěsit  na  
nosné  konzoly.

na  venkovní  jednotce  (obrázek  6,  poz.  1)  utažením  
dvou  šroubových  uzávěrů  pro  každý  držák  (obrázek  6,  
poz.  3).

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  poz.  4)  na  každém  
držáku.  Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  6,  poz.  5)  je  
ve  svislé  poloze.  V  případě  potřeby  použijte  odnímatelný  
blok  na  tenčí  stěny  nebo  okenní  rámy.

2.  Zavěste  vnější  jednotku  (obrázek  6,  poz.  1)  na  požadované  
okno;  ujistěte  se,  že  je  interní  disk  bezpečně  

umístěn  na  stole.

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  poz.  2)

Podpěrné  konzoly  (volitelné)
1.  Upevněte  podpěrné  držáky  (Obrázek  8,  poz.  1)  k  venkovní  

jednotce  (Obrázek  8,  poz.  2)  utažením  dvou  
šroubových  uzávěrů  pro  každý  držák  (Obrázek  8,  
poz.  2).
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Obrázek  8

Instalace  vnitřní  jednotky

Instalace  externí  jednotky
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Operace

3.  Zařízení  třikrát  pípne,  což  znamená,  že  je  připraveno  k  použití.

Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  poz.  4);  rozsvítí  se  

indikátor  napájení  (obrázek  10,  poz.  3)  a  indikátor  "high"  

(obrázek  10,  poz.  2).  Na  displeji  se  zobrazí  indikátor  času  

a  6  indikátorů

•  zda  jsou  namontovány  obě  uzavírací  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

správně.

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  na  nosné  držáky  (obrázek  9,  

poz.  2).

•  obsluhovat  zařízení  suchýma  rukama;

2.  Vložte  zástrčku  (obrázek  10,  poz.  1)  do  jedné

Zařízení  pracuje  při  maximální  teplotě  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  38  °C  při  nízké  rychlosti.

4.  50

UPOZORŇUJI

Před  každým  použitím  se  ujistěte:

Obrázek  9

•  zda  je  zařízení  zavěšeno  nebo  umístěno  bezpečně  a  vodorovně.

1.  Ujistěte  se,  že  je  vaše  zařízení  namontováno

Obrázek  10

POZOR

chlazení  (obrázek  10,  poz.  5).  Zařízení  nyní  

pracuje  s  vysokou  kapacitou.

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  vysuňte

•  že  je  zařízení  čisté  a  suché;

•  že  zařízení  není  poškozeno;

uzemněná  a  snadno  dostupná  zásuvka.  Použijte  

uzemněnou  zásuvku  s  minimálním  výkonem  450  wattů.

•  že  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

v  opačném  směru.
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0,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  13,  poz.  
2)  se  rozsvítí;

Obrázek  12

•

Obrázek  11

•  4  hodiny:  indikátor  4h  (obrázek  13,  poz.  5)  se  
rozsvítí;

Obrázek  13

Na  konci  nastaveného  odpočítávání  se  zařízení  automaticky  vypne.

indikátory  chlazení  (obrázek  12,  poz.  2).

•  2  hodiny:  indikátor  2h  (obrázek  13,  poz.  4)  ano

7,5  hodiny:  rozsvítí  se  indikátory  0,5  h,  1  h,  2  h,  
4  h  (obrázek  13,  poz.  2,  3,  4  a  5).

•

bude  svítit;

•

High:  Indikátor  "high"  (obrázek  11,  poz.  2)  se  rozsvítí  a  

graf  rychlosti  ukáže  7  pruhů.

indikátory  chlazení  (obrázek  12,  poz.  3).

•  <  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikátorů  
chlazení  (obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

•

Nízká:  indikátor  „nízký“  (obrázek  11,  poz.  3)  se  rozsvítí  a  
graf  rychlosti  zobrazí  4  čárky.

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3

•  1  hodina:  indikátor  1  h  (obrázek  13,  poz.  3)  se  
rozsvítí;
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1.  Opakovaně  stiskněte  tlačítko  Speed

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Cool  (Obrázek  12,  poz.  1)  
nastavte  požadovanou  pokojovou  teplotu:

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  4).

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Timer  (Obrázek  13,  
poz.  1)  zahájíte  odpočítávání:

(Obrázek  11,  poz.  1)  pro  nastavení  požadované  
rychlosti:

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2

Nastavení  chlazení

Nastavení  rychlosti

Časovač
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Neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy  tohoto  zařízení.

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  odborník  autorizovaný  organizací  EUROM.  Pokud  dojde  k  poškození  napájecího  
kabelu  a/nebo  zástrčky,  musí  je  vyměnit  výrobce  nebo  jeho  servisní  zástupce  nebo  podobně  kvalifikovaná  osoba,  
aby  se  předešlo  rizikům.

1.  Odstraňte  uzávěr  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  byla  vytažena  ze  zásuvky

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

Manuál

Pokud  dojde  k  poruše  automatického  vypouštění,  zazní  na  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.  Voda  se  pak  musí  
odstranit  ručně.

Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpaří  díky  odvodu  horkého  vzduchu.

3.  Srolujte  napájecí  kabel.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přemisťování  zařízení.  Napájecí  kabel  nenamotávejte  
příliš  těsně  ani  do  záhybů.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  zařízení.
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Zbývající  voda  bude  odváděna  odtokovým  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

(Obrázek  14,  poz.  1).

Automatický

3.  Znovu  zapněte  zařízení.  Zařízení  lze  takto  dočasně  používat  i  s  vadným  čerpadlem.

UPOZORŇUJI

POZOR

Jakmile  kondenzát  ve  sběrné  vaně  vnitřní  jednotky  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  automaticky  
nasměruje  do  kondenzátoru  ve  venkovní  části.

Po  operaci

Odvod  kondenzované  vody

Údržba
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5.  Nechte  filtr  úplně  vyschnout,  než  jej  vrátíte  zpět  na  místo.

Obrázek  14

Po  použití  a  před  uložením  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

filtr.
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1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  byla  vytažena  ze  zásuvky

3.  Filtr  opatrně  vysajte  vysavačem.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  že  zástrčka  byla  
vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  poz.  1).

•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.

Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

Dbejte  na  to,  aby  se  do  zařízení  nedostala  voda.  Neponořujte  zařízení  ani  žádnou  jeho  část  do  
vody  nebo  jiných  kapalin.

•  abrazivní  houbičky;

4.  Před  použitím  nebo  uložením  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.

2.  Zvedněte  rám  (Obrázek  14,  poz.  2)  a  vyjměte  jej

•  kartáče  s  tvrdými  štětinami;

Čištění  filtru

Po  skončení  životnosti  zařízení  zlikvidujte  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  vraťte  dodavateli.

POZOR

(Obrázek  14,  poz.  1).
2.  Jemně  vysajte  mezi  štěrbinami  zařízení,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

4.  Filtr  můžete  vyčistit  čistou  vodou.

Nepoužívejte:

3.  Zařízení  čistěte  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčkem.

Čištění

Přílohy

Likvidace
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Zavedení

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  
mít  za  následek  zranění  obsluhy  nebo  přihlížejících  osob,  menší  a/nebo  střední  poškození  
produktu  nebo  životního  prostředí.
POZOR

VAROVÁNÍ

EUROM  nabízí  na  tuto  jednotku  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  běžné  
opotřebení.  Záruka  zaniká,  pokud  je  vada  způsobena  náhodným  nebo  neopatrným  používáním  zařízení.  
Výrobce,  dovozce  a  dodavatel  neručí  za  chybné  zapojení.

UPOZORNĚNÍ  Před  

instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité,  abyste  si  přečetli  tento  návod  a  porozuměli  mu.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  
problémy  a  důležité  informace:

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  tohoto  zařízení.  Návod  k  obsluze  si  uschovejte  pro  
budoucí  použití.  Tento  návod  je  nezbytnou  součástí  zařízení  a  musí  být  při  prodeji  nebo  výměně  předán  novému  
majiteli.  Tento  návod  byl  připraven  s  největší  pečlivostí.  Vyhrazujeme  si  však  právo  uživatelskou  příručku  
kdykoli  vylepšit  a  upravit.  Použité  obrázky  se  mohou  lišit.

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  si  kvalitní  výrobek,  který  se  vám  bude  
líbit  mnoho  let.  Používejte  toto  zařízení  s  respektem  a  opatrností,  abyste  snížili  riziko  zranění  osob  a  poškození  
materiálu.

Obrázek  2Obrázek  1

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  
vést  k  mírnému  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.
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Záruka

Identifikace
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Velikost  produktu  vnitřní  jednotky:

Obrázek  3

6.  Vnitřní  jednotka

185x395x360  mm

450  W

16-35  °C

Třída  ochrany:

Rotující

Jmenovité  krytí  venkovní  jednotky:

4.  Rukojeť

Typ:

20,5  kg

Napětí:

750  W  (2  558  Btu)

Proud  vzduchu:

2.  Rukojeť

třída  I

Jednotka  zajišťuje  konstantní  chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzát.
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Velikost  produktu  venkovní  jednotky:

Chladicí  kapacita:

200x440x380  mm

2  A

IP24

7.  Ovládací  panel  a  LED  displej

Jmenovité  krytí  vnitřní  jednotky:

5.  Mřížka  výstupu  vzduchu

200-300  m3 /h

220-240  V/50  Hz  

AC2401

Spotřeba  energie:

Pracovní  teplota:

R134a  (220  g)

3.  Mřížka  přívodu  vzduchu

1.  Venkovní  jednotka

Hmotnost:

Chladicí  kapalina:

Typ  kompresoru:

Spotřeba  energie:

IP20

AC2401  je  snadno  použitelná,  přenosná  klimatizace  pouze  pro  použití  v  karavanech  (obrázek  3).

Specifikace

Popis
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Přečtěte  si  a  pochopte  tyto  bezpečnostní  pokyny.  Nesprávné  použití  může  způsobit  zranění  osob  a  
zruší  platnost  záruky  EUROM.

Toto  zařízení  není  vhodné  pro  použití  osobami  s  tělesným,  smyslovým  nebo  mentálním  postižením

POZOR

7.  Indikace  času

16.  Indikace  2  hodiny

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  zařízení.

8.  Indikace  napájení

Obrázek  414.  Indikace  půlhodiny

VAROVÁNÍ

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

5.  Tlačítko  rychlosti

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  jednotku  nebo  do  
jednotky.  •  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

6.  Tlačítko  ON/OFF

3.  Tlačítko  časovače

12.  Indikace  úrovně  chlazení

15.  Indikace  1  hodiny

postižením  nebo  těmi,  kteří  nemají  zkušenosti  a  znalosti  (včetně  dětí).  Udržujte  toto  zařízení  mimo  
dosah  dětí,  nekvalifikovaných  osob  a  domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  přístroj  pracovat  
samostatně.

4.  Tlačítko  chlazení

13.  Indikace  rychlosti

Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  závěsy,  
plachty  a  další  hořlavé  materiály  v  minimální  vzdálenosti  30  cm  od  jednotky.
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1.  Indikace  4  hodin

10.  Nízká  indikace
9.  Vysoká  indikace

UPOZORNĚNÍ  

Zajistěte,  aby  jednotka  zůstala  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  však  byla  jednotka  nebo  jakákoli  část  

jednotky  vodorovně,  musíte  před  použitím  počkat  2  hodiny.

2.  Klockindikování

11.  Indikace  rychlosti

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

Ovládací  panel  a  LED  displej

Zabezpečení
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•  Před  uložením  zařízení  vyčistěte.
•  Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel,  může  dojít  k  přehřátí  a  požáru.  Pokud  je  nutné  použít  
prodlužovací  kabel,  ujistěte  se,  že  je  nepoškozený  a  uzemněný.

•  když  prší  (venkovní  jednotka  vydrží  až  10  l/min)

POZOR

VAROVÁNÍ

•  na  trvalém  přímém  slunci;

Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  jednotku  viset.

Pokud  dojde  k  poškození  nebo  poruše  přístroje,  napájecího  kabelu  nebo  zástrčky,  musí  
být  zařízení  okamžitě  vyřazeno  z  provozu  a  odpojeno  od  napájení.

Nezapojujte  elektrickou  zástrčku  do  elektrické  zásuvky,  dokud  není  jednotka  řádně  sestavena.

Používejte  prodlužovací  kabel  s  minimálním  výkonem  450  W.  Prodlužovací  kabel  vždy  
zcela  odviňte,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

•  pokud  je  slyšet  nějaký  zvláštní  hluk,  zápach  nebo  kouř;

Zařízení  je  zabaleno  v  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte,  zda  není  zařízení  
poškozeno.  Pokud  je  zařízení  poškozené  nebo  nefunkční,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  kontaktujte  
dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  skladování  a  přepravu.

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  vana,  sprcha  nebo  bazén;

•  ležící,  naklánějící  se,  visící  nakřivo  nebo  nakloněný;

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

Zařízení  skladujte  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě.

UPOZORNĚNÍ  

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jako  je  uvedeno  na  identifikačním  štítku  

jednotky.  Všechny  elektrické  spoje  musí  zůstat  za  všech  okolností  suché.

•  pokud  je  některá  část  špinavá  nebo  mokrá;

•  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  zařízení,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jakékoli  
jiné  podobné  zařízení.

•
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VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  prašného  a  špinavého  prostředí,  jako  je  staveniště;
•  při  hořlavých  materiálech,  kapalinách  nebo  plynech,  jako  např

Před  přemístěním  vnitřní  jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  
dvou  těsnících  uzávěrů.

Nepoužívejte  zařízení:

insekticidní  sprej,  stříkající  olej,  plynová  láhev  nebo  plynové  potrubí;

Bezpečnost  při  provozu

Doprava  a  skladování

Instalace
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Instalace  venkovní  jednotky

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  položka  1).
požadované  okno,  ujistěte  se,  že  je  vnitřní  jednotka  

bezpečně  umístěna  na  stole.

venkovní  jednotku  (obrázek  6,  poz.  1)  utažením  dvou  

šroubových  uzávěrů  na  držák  (obrázek  6,  poz.  3).

4.  Zajistěte,  aby  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  položka  1)  
visela  rovně,  utažením  matice  (obrázek  7,  položka  2)  
na  seřizovacím  šroubu.  Ujistěte  se,  že  tlumič  (obrázek  7,  
položka  3)  je  umístěn  svisle.

Obrázek  5

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  položka  2).

(obrázek  5)  nebo  přejděte  na  www.eurom.nl.
1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem

každý  držák.  Ujistěte  se,  že  tlumič  (obrázek  6,  položka  5)  

je  umístěn  svisle.  V  případě  potřeby  by  měl  být  
odnímatelný  blok  použit  na  tenčí  stěny  nebo  

okenní  rámy.

Obrázek  6
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3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  položka  4).

Obrázek  7

Machine Translated by Google
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3.  Chcete-li  jednotku  vyjmout,  zvedněte  ji  a  posuňte  v  
opačném  směru.

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované;

Obrázek  9

•  zařízení  stojí  nebo  visí  bezpečně  a  vodorovně.

•  jednotka  je  čistá  a  suchá;

Obrázek  8

2.  Nechte  vnitřní  jednotku  sklouznout  dolů  na  nosné  konzoly  
(obrázek  9,  položka  2).

1.  Připevněte  podpěrné  konzoly  (obrázek  8,  položka  1).

•  jsou  namontovány  obě  těsnící  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

•  zařízení  není  poškozeno;

venkovní  jednotku  (obrázek  8,  položka  2)  utažením  
šroubových  uzávěrů  na  každém  držáku  (obrázek  8,  
položka  2).

•  manipulujete  se  zařízením  suchýma  rukama;

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  stabilní  stůl  nebo  zavěsit  na  
nosné  konzoly.

VAROVÁNÍ

UPOZORNĚNÍ  

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  nejvýše  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  nejvýše  38  °C  při  

nízké  rychlosti.

Podpěrné  konzoly  (volitelné)

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

Instalace  vnitřní  jednotky

Unášení
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Nastavení  chlazení

Nastavení  rychlosti

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  tři  
indikátory  chlazení  (obrázek  12,  položka  2).

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  šest  
indikací  chlazení  (obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

poz.  1)  několikrát  pro  nastavení  požadované  
okolní  teploty:

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

1.  Stiskněte  několikrát  tlačítko  rychlosti  (obrázek  11,  
položka  1)  pro  nastavení  požadované  rychlosti:

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  
indikace  chlazení  (obrázek  12,  položka  4).

Zařízení  nyní  pracuje  na  vysokou  kapacitu.
Obrázek  10

•  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  poz.  4),  rozsvítí  
se  indikátor  napájení  (obrázek  10,  poz.  3)  a  
indikátor  vysoké  polohy  (obrázek  10,  poz.  2).

•

1.  Stiskněte  tlačítko  ochlazení  (obrázek  12,

Obrázek  12

Na  displeji  se  zobrazí  indikace  času  a  šest  
indikací  chlazení  (obrázek  10,  položka  5).

Obrázek  11
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2.  Zasuňte  elektrický  konektor  (obrázek  10,  položka  1)  do  uzemněné  

elektrické  zásuvky,  která  je  snadno  přístupná.  Použijte  

uzemněnou  elektrickou  zásuvku  s  minimálním  
výkonem  450  W.

Nízká:  indikace  spodní  polohy  (obrázek  11,  poz.  3)

•  Vysoká:  indikátor  horní  polohy  (obrázek  11,  poz.  2)  se  
rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  sedm  pruhů.

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  dvě  
indikace  chlazení  (obrázek  12,  položka  3).

3.  Zazní  tři  pípnutí,  což  znamená,  že  zařízení  je  připraveno  
k  použití.

se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  čtyři  pruhy.
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3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Zařízení  lze  takto  dočasně  používat  i  s  vadným
čerpadlo.

3.  Naviňte  napájecí  kabel.

7,5  h:  svítí  půlhodinová  indikace,  
1hodinová  indikace,  
2hodinová  indikace  a  4hodinová  
indikace  (obrázek  13,  poz.  2,  3,  4  a  5).

V  případě,  že  dojde  k  poruše  automatického  vypouštění,  zazní  po  dobu  20  s  alarm  a  jednotka  se  
vypne.  Poté  je  nutné  vodu  odstranit  ručně.

poz.  1).

1.  Odstraňte  zátku  na  spodní  straně  venkovní  jednotky.

Jakmile  kondenzát  ve  sběrném  žlabu  na  vnitřní  části  dosáhne  určitého  objemu  (0,8  l),  čerpadlo  jej  automaticky  
přivede  do  kondenzátoru  ve  venkovní  části.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpaří  uvolněním  horkého  
vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přenášení  zařízení.  Nenamotávejte  napájecí  
kabel  příliš  těsně  nebo  s  ostrými  rohy.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  jednotky.

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

Dvě  hodiny:  svítí  indikace  dvou  hodin  (obrázek  13,  poz.  
4);

1.  Ujistěte  se,  že  je  jednotka  vypnutá  a  že  zástrčka  byla  vytažena  z  elektrické  zásuvky  (obrázek  14,

Čtyři  hodiny:  svítí  indikace  čtyř  hodin  (obrázek  13,  
položka  5);

•  Půlhodina:  indikátor  půlhodiny  (obrázek  13,  poz.  2)  se  
rozsvítí;

•

Ručně

VAROVÁNÍ

Obrázek  13

•  Jedna  hodina:  indikace  jedné  hodiny  (obrázek  13,  
poz.  3)  se  rozsvítí;

POZOR

Neprovádějte  na  zařízení  žádné  opravy  ani  změny.
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Když  časovač  odpočítávání  dosáhne  nuly,  zařízení  se  automaticky  vypne.

•

Automaticky

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  venkovní  jednotky.

1.  Stiskněte  několikrát  tlačítko  časovače  (obrázek  13,  
položka  1),  aby  se  spustilo  odpočítávání  pro:

•

Po  operaci

Časovač

Odvod  kondenzované  vody

Údržba
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Čištění

4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.
5.  Před  opětovným  nasazením  nechte  filtr  zcela  vyschnout

Zabraňte  vniknutí  vody  do  jednotky.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

zástrčka  byla  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  
položka  1).

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  oprávněný  personál  EUROM.  Pokud  je  poškozen  elektrický  kabel  a/nebo  
elektrická  zástrčka,  musí  je  vyměnit  výrobce,  jeho  servisní  pracovníci  nebo  osoby  s  podobnou  kvalifikací,  
aby  se  předešlo  riziku.

Doporučujeme  přístroj  vyčistit  po  každém  použití  a  před  uskladněním.

2.  Vytáhněte  rám  směrem  nahoru  (obrázek  14,  
poz.  2)  a  vyjměte  filtr.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  že

CE  prohlášení  naleznete  na  konci  tohoto  návodu  k  použití.

•  tvrdé  kartáče;

Když  zařízení  dosáhne  konce  své  životnosti,  mělo  by  být  zlikvidováno  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  
nebo  by  mělo  být  zasláno  dodavateli.

•  hořlavé,  žíravé  nebo  chemické  čisticí  prostředky.

Nepoužívejte:

4.  Před  použitím  nebo  uskladněním  nechte  jednotku  zcela  vyschnout.

poz.  1).

místo.

•  skurdynor;

Čištění  filtru

Obrázek  14

2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

1.  Ujistěte  se,  že  je  jednotka  vypnutá  a  že  zástrčka  byla  vytažena  z  elektrické  zásuvky  (obrázek  14,

3.  Filtr  opatrně  vysajte.
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POZOR

3.  Otřete  jednotku  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčem.

Dodatky

Likvidace  odpadu
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Zavedení

VAROVÁNÍ

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  mít  za  
následek  zranění  obsluhy  nebo  jiných  přihlížejících  osob  a  také  menší  a/nebo  střední  poškození  

produktu  nebo  životního  prostředí.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  
problémy  a  důležité  informace:

POZOR

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  k  použití  a  

porozumět  mu.

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  zařízení.  Uschovejte  si  tuto  příručku  pro  budoucí  použití.  

Návod  tvoří  nezbytnou  součást  jednotky  a  musí  být  předán  novému  majiteli  v  případě  dalšího  prodeje  nebo  výměny.  

Průvodce  byl  připraven  s  maximální  pečlivostí.  Přesto  si  vyhrazujeme  právo  tuto  příručku  kdykoli  vylepšit  a  
upravit.  Použité  obrázky  se  mohou  lišit  od  skutečných  podmínek.

POZOR

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  toto  zařízení  EUROM.  Zakoupili  jste  kvalitní  jednotku,  ze  které  se  budete  těšit  po  mnoho  let.  
Používejte  zařízení  s  respektem  a  opatrností,  abyste  snížili  riziko  zranění  osob  nebo  poškození  majetku.

Obrázek  1 Obrázek  2

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  k  
mírnému  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.

EUROM  nabízí  na  tuto  jednotku  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  opotřebení  běžným  
používáním.  Záruka  zaniká,  pokud  došlo  k  závadě  v  důsledku  náhodného  nebo  neopatrného  používání  zařízení.  

Výrobce,  dovozce  a  dodavatel  neručí  za  chybné  zapojení.
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Identifikace

Záruka
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185  x  395  x  360  mm

Obrázek  3

6.  Vnitřní  jednotka

Velikost  produktu  venkovní  jednotky:

450  W

Rotující

Třída  ochrany:

Typ  kompresoru:

Stupeň  ochrany  venkovní  jednotky:

4.  Rukojeť

Typ:

Napětí: 220-240  V /  50  Hz  

R134a  (220  g)

třída  I

2.  Rukojeť

IP24

(Obrázek  3).  Jednotka  zajišťuje  nepřetržité  chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzovanou  vodu.
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200  x  440  x  380  mm

Chladicí  kapacita:

AC2401

2  A

200-300  m3 /t

7.  Ovládací  panel  a  LED  obrazovka

Stupeň  ochrany  vnitřní  jednotky:

5.  Mřížka  pro  výstup  vzduchu

Proud  vzduchu:

Velikost  produktu  vnitřní  jednotky:

Spotřeba  energie:

Hmotnost:

Provozní  teplota:

Chladicí  kapalina:

3.  Mřížka  pro  přívod  vzduchu

1.  Venkovní  jednotka

20,5  kg

750  W  (2  558  Btu)

IP20

Spotřeba  energie:

16-35  °C

AC2401  je  uživatelsky  přívětivá  přenosná  klimatizace  určená  pouze  pro  použití  v  karavanech

Specifikace

Popis
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Ujistěte  se,  že  jste  si  přečetli  a  porozuměli  těmto  bezpečnostním  pokynům.  Nesprávné  použití  může  způsobit  

poškození  a  zruší  platnost  záruky  EUROM.

Toto  zařízení  není  vhodné  pro  použití  osobami  s  tělesným,  smyslovým  nebo  mentálním  postižením  nebo  
nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  dětí,  neoprávněných  osob  a  domácích  

zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  během  provozu  bez  dozoru.

POZOR

7.  Ukazatel  času

Obrázek  4

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

8.  Indikace  napájení

16.  Indikátor  na  2  hodiny

14.  Indikátor  na  0,5  hodiny

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  jednotku  nebo  do  jednotky.  •  

Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

POZOR

5.  Tlačítko  Rychlost

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  zařízení.

6.  Tlačítko  ON/OFF

3.  Časovač  snap

12.  Ukazatel  hladiny  chladicí  kapaliny

15.  Indikátor  na  1  hodinu

Během  používání  zařízení  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  textilie,  závěsy,  plátno  

a  jiný  hořlavý  materiál  ve  vzdálenosti  nejméně  30  centimetrů  od  jednotky.

4.  Tlačítko  Cool

13.  Indikátor  úrovně  rychlosti

VAROVÁNÍ
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1.  Indikátor  na  4  hodiny

9.  Indikátor  vysoké  kapacity
10.  Indikátor  nízké  kapacity

Ujistěte  se,  že  zařízení  zůstává  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  jednotka  nebo  její  část  ležela  

vodorovně,  počkejte  před  použitím  2  hodiny.

11.  Ukazatel  rychlosti

2.  Indikátor  pro  hodiny

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

Ovládací  panel  a  LED  displej

Zabezpečení
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•  Zařízení  skladujte  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  v  chladu,  suchu  a
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•  v  dešti  (venkovní  jednotka  vydrží  až  10  litrů  za  minutu)

Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  jednotku  zavěšenou.  Před  přemístěním  

vnitřní  jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  dvou  těsnících  uzávěrů.

Nezapojujte  napájecí  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  jednotka  správně  namontována.

•  neustále  vystaven  přímému  slunečnímu  záření

•  Před  uskladněním  jednotku  vyčistěte.

bezprašné  místo.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel,  protože  to  může  způsobit  přehřátí  a  požár.  Pokud  je  použití  
prodlužovacího  kabelu  nevyhnutelné,  ujistěte  se,  že  je  kabel  nepoškozený  a  uzemněný.  Použijte  

prodlužovací  kabel  s  minimálním  výkonem  450  wattů.  Prodlužovací  kabel  vždy  zcela  vytáhněte,  
aby  nedošlo  k  přehřátí.

•  pokud  je  slyšet  podivný  zvuk,  zápach  nebo  kouř

VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  např.  Umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén

•  ležící,  naklánějící  se,  visící  nakřivo  nebo  nakloněný

•  spolu  se  zařízením,  které  zařízení  automaticky  zapne,  např.  časovač,  stmívač  nebo  jiné  

podobné  zařízení

POZOR

Zařízení  je  zabaleno  v  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte,  zda  jednotka  není  poškozena.  Pokud  
je  zařízení  poškozené,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  kontaktujte  svého  dodavatele.

•  pokud  jsou  špinavé  nebo  mokré  části

Pokud  zařízení,  napájecí  kabel  nebo  zástrčka  vykazuje  známky  poškození  nebo  poruchy,  
okamžitě  zařízení  vyřaďte  z  provozu  a  odpojte  napájení.

Uschovejte  obal,  abyste  jej  mohli  použít  pro  bezpečné  skladování  a  přepravu.

VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  jsou  spreje  proti  

hmyzu,  olej  ve  spreji,  plynová  láhev  nebo  plynové  potrubí

•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  a  znečištěném  prostředí,  např.  staveniště

•  Zařízení  musí  být  přepravováno  ve  svislé  poloze.

Nepoužívejte  zařízení:

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně

Bezpečnost  při  provozu

Doprava  a  skladování

Instalace
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Instalace  venkovní  jednotky

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  položka  1)  na  
požadované  okno  a  ujistěte  se,  že  je  vnitřní  
jednotka  bezpečně  umístěna  na  stole.

Obrázek  5

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  položka  2)  k  
venkovní  jednotce  (obrázek  6,  položka  1)  
utažením  dvou  šroubových  uzávěrů  na  držáku  
(obrázek  6,  položka  3).

každá  armatura.  Ujistěte  se,  že  je  ochranný  kryt  
(obrázek  6,  položka  5)  umístěn  svisle.  V  případě  
potřeby  použijte  odnímatelný  blok  na  tenčí  stěny  
nebo  okenní  rámy.

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jak  je  uvedeno  na  identifikačním  štítku  jednotky.  Všechny  

elektrické  spoje  musí  zůstat  za  všech  okolností  suché.

3.  Předběžně  utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  položka  4).

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  5)  
nebo  přejděte  na  www.eurom.nl.

POZOR
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Obrázek  6
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Instalace  vnitřní  jednotky

Obrázek  8

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  přes  nosné  

držáky  (obrázek  9,  položka  2).

1.  Upevněte  podpěrné  držáky  (obrázek  8,  položka  1)  k  
držákům  na  venkovní  jednotce  utažením  
šroubového  uzávěru  pro  každý  držák  (obrázek  8,  
položka  2).

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  posuňte  
v  opačném  směru.

Obrázek  7

Podpěrný  držák  (volitelně)

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  ji  lze  
umístit  zavěšenou  na  nosné  konzoly.

4.  Ujistěte  se,  že  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  položka  
1)  visí  vodorovně  utažením  matice  (obrázek  
7,  položka  2)  na  seřizovacím  
šroubu.  Ujistěte  se,  že  je  ochranný  
kryt  (obrázek  7,  položka  3)  umístěn  svisle.
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Obrázek  9
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Vysoká:  Indikátor  vysoké  kapacity  (obrázek  11,  

položka  2)  se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  7  pruhů.

•

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované

Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  položka  4),  
rozsvítí  se  kontrolka  napájení  (obrázek  10,  
položka  3)  a  kontrolka  vysoké  kapacity  (obrázek  10,  
položka  2).  Na  displeji  se  zobrazí  indikátor  času  
a  6  indikátorů  chlazení  (obrázek  10,  položka  5).  
Zařízení  nyní  pracuje  na  vysokou  kapacitu.

Obrázek  11

•  zařízení  stojí  nebo  visí  bezpečně  a  vodorovně
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3.  Zazní  tři  pípnutí,  která  označí,  že  zařízení  je

Nízká:  Indikátor  nízké  kapacity  (obrázek  11,  
položka  3)  se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  4  
čárky.

•  jednotka  je  čistá  a  suchá

•

•  zařízení  není  poškozeno;

•  jsou  namontovány  obě  těsnící  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky

2.  Zasuňte  zástrčku  (obrázek  10,  položka  1)  do  uzemněné  zásuvky

připraven  k  použití.

Obrázek  10

•  obsluhujete  zařízení  suchýma  rukama

snadno  přístupná  zásuvka.  Použijte  uzemněnou  zásuvku  s  

minimálním  výkonem  450  wattů.

•

VAROVÁNÍ

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  nejvýše  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  nejvýše  
38  °C  při  nízké  rychlosti.

POZOR

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  rychlosti  (obrázek  
11,  položka  1)  nastavte  požadované  nastavení  
rychlosti:

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  namontováno.

Operace

Nastavení  rychlosti
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•

•

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

Obrázek  12

7,5  hodiny:  svítí  indikátor  0,5  hodiny,  
indikátor  1  hodiny,  indikátor  2  hodiny  a  indikátor  4  hodin  

(obrázek  13,  poz.  2,  3,  4  a  5).

Voda  musí  být  odstraněna  ručně.

3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Tímto  způsobem  lze  zařízení  dočasně  používat  i  s  jedním

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

•  2  hodiny:  rozsvítí  se  indikátor  na  2  hodiny  (obrázek  13,  
položka  4).

Manuál

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  položka  2).

V  případě  selhání  automatického  vypouštění  zazní  na  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikátorů  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  chlazení  (obrázek  12,  
položka  4).

0,5  hodiny:  rozsvítí  se  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  
13,  položka  2).

•  4  hodiny:  rozsvítí  se  indikátor  pro  4  hodiny  (obrázek  13,  
položka  5).

Obrázek  13

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2  indikátory  chlazení  
(obrázek  12,  položka  3).

•  1  hodina:  rozsvítí  se  indikátor  na  1  hodinu  (obrázek  
13,  položka  3).

Jakmile  kondenzovaná  voda  ve  sběrné  nádobě  ve  vnitřní  jednotce  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  ji  
automaticky  nasměruje  do  kondenzátoru  ve  venkovní  jednotce.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpařuje  
spolu  s  odvodem  horkého  vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  
jednotky.

vadné  čerpadlo.
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1.  Stiskněte  opakovaně  tlačítko  chlazení

Na  konci  nastaveného  odpočítávacího  časovače  se  zařízení  automaticky  vypne.
1.  Stiskněte  tlačítko  časovače  (obrázek  13,  položka  1)

Automatický

(obrázek  12,  položka  1)  pro  nastavení  požadované  
okolní  teploty:

opakovaně  pro  spuštění  
odpočítávacího  časovače  pro:

Časovač

Nastavení  chlazení

Odvod  kondenzované  vody
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2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčkem.

VAROVÁNÍ

Zabraňte  vniknutí  vody  do  jednotky.  Vyvarujte  se  ponoření  jakékoli  části  zařízení  do  vody  nebo  
jiných  kapalin.

Toto  zařízení  neopravujte  ani  neupravujte.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

•  tvrdé  kartáče

3.  Srolujte  napájecí  kabel.

•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

Nesmíte  používat:

4.  Před  použitím  a  uskladněním  nechte  jednotku  zcela  vyschnout.

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

•  skuresvampe
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POZOR

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  odborník  schválený  EUROM.  Pokud  je  poškozen  elektrický  kabel  a/nebo  elektrická  

zástrčka,  musí  je  vyměnit  výrobce  nebo  jeho  servisní  zástupce  nebo  osoby  s  podobnou  kvalifikací,  aby  
se  předešlo  rizikům.

1.  Ujistěte  se,  že  je  jednotka  vypnutá  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přenášení  jednotky.  Neviňte  napájecí  kabel  příliš  

těsně  nebo  kolem  ostrých  rohů.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  jednotky.

POZOR

Čištění

Po  operaci

Údržba
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Likvidace

Jakmile  zařízení  dosáhne  konce  své  životnosti,  zlikvidujte  jej  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  jej  
doručte  svému  dodavateli.

4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.

Obrázek  14

Příloha  
Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  této  příručky.

2.  Vytáhněte  rám  (obrázek  14,  položka  2)  a  vyjměte  filtr.

5.  Před  výměnou  nechte  filtr  úplně  vyschnout.

3.  Opatrně  vysajte  filtr.

Čištění  filtru  1.  
Ujistěte  se,  že  je  jednotka  vypnutá  a  zástrčka  je  vytažena  

ze  zásuvky  (obrázek  14,  položka  1).
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Zavedení

VAROVÁNÍ

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  ke  

zranění  uživatele  nebo  přihlížejících  osob  a  také  k  mírnému  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  

nebo  životního  prostředí.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  pojmy,  které  čtenáře  upozorní  na  bezpečnostní  rizika  a  

důležité  informace:

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  k  

mírnému  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.

POZOR

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  zařízení.  Uschovejte  tento  návod  pro  budoucí  použití.  Návod  je  

nedílnou  součástí  výrobku  a  musí  být  předán  novému  majiteli  v  případě  prodeje  nebo  výměny  zařízení.  Tento  návod  byl  

připraven  s  maximální  pečlivostí.  Vyhrazujeme  si  však  právo  tento  návod  kdykoli  vylepšit  a  změnit.  Použité  

obrázky  se  mohou  lišit  zařízení  od  zařízení.

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  a  porozumět  mu.

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  zařízení  EUROM.  Získali  jste  vysoce  kvalitní  produkt,  ze  kterého  se  můžete  těšit  po  

mnoho  let.  Při  používání  tohoto  zařízení  opatrně  a  opatrně  snížíte  riziko  zranění  osob  a  poškození  majetku.

EUROM  nabízí  na  toto  zařízení  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  opotřebení  způsobené  

běžným  užíváním.  Záruka  zaniká,  pokud  byla  závada  způsobena  nesprávným  nebo  neopatrným  používáním  zařízení.  

Výrobce,  dovozce  a  prodejce  nenesou  odpovědnost  za  nesprávné  připojení.

Obrázek  1
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POZOR

Obrázek  2

Záruka

Identifikační  údaje
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Návrh:

Hmotnost:

Provozní  teplota:

R134a  (220  g)

AC2401

Spotřeba  energie:

4.  Rukojeť

200  x  440  x  380  mm

450  W

200–300  m3 /h

Stupeň  ochrany  vnitřní  jednotky:

6.  Vnitřní  jednotka

Obrázek  3

Velikost  vnitřní  jednotky:

2  A

16–35  °C

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  určená  pro  použití  v  karavanech  a  obytných  automobilech  
(obrázek  3).  Zařízení  nepřetržitě  chladí  a  automaticky  odvádí  kondenzát.
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20,5  kg

Chladicí  kapalina:

IP20

Typ  kompresoru:

Stupeň  ochrany  venkovní  jednotky:

2.  Rukojeť

5.  Mřížka  výstupu  vzduchu

Typ:

Napětí:

7.  Ovládací  panel  a  LED  displej

185  x  395  x  360  mm

Spotřeba  energie:

Rotační

Velikost  venkovní  jednotky:

IP24

Chladicí  výkon:

Třída  ochrany:

1.  Venkovní  jednotka

220–240  V /  50  Hz  

750  W  (2  558  Btu)

třída  I

3.  Mřížka  přívodu  vzduchu

Specifikace

Popis

Machine Translated by Google



Přečtěte  si  prosím  tyto  bezpečnostní  pokyny  a  pochopte  je.  Nesprávné  použití  může  způsobit  zranění  
a  ztrátu  záruky  EUROM.

9.  Indikátor  vysokého  výkonu

POZOR

17.

2.  Indikátor  hodin

11.  Ukazatel  rychlosti

4.  Tlačítko  chlazení

13.  Indikátor  úrovně  rychlosti

POZOR
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5.  Tlačítko  rychlosti

14.  Ukazatel  0,5  hodiny

VAROVÁNÍ

7.  Ukazatel  času

Obrázek  4

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  zařízení.

Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  však  bylo  zařízení  nebo  
jakákoli  jeho  část  ve  vodorovné  poloze,  počkejte  před  použitím  zařízení  dvě  hodiny.

1.  Ukazatel  4  hodin

10.  Indikátor  nízké  spotřeby

3.  Tlačítko  časovače

12.  Indikátor  úrovně  chlazení

Toto  zařízení  není  určeno  pro  použití  osobami  (včetně  dětí)  se  sníženými  fyzickými,  duševními  nebo  
smyslovými  schopnostmi  nebo  nedostatkem  zkušeností  a  znalostí.  Udržujte  zařízení  mimo  dosah  
dětí,  nekompetentních  osob  a  domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  zařízení  bez  dozoru,  když  je  v  
provozu.

6.  Tlačítko  ON/OFF

•  Zabraňte  vniknutí  vody  do  zařízení.  •  Neponořujte  

žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

15.  Indikátor  1  hodiny

Zařízení  nesmí  být  během  používání  zakryto.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  
textilie,  závěsy,  stanové  látky  a  další  hořlavé  materiály  ve  vzdálenosti  nejméně  30  cm  od  
zařízení.

8.  Indikátor  stavu  napájení

16.  Ukazatel  2  hodin

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

Ovládací  panel  a  LED  displej

Bezpečnost
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Před  uložením  zařízení  vyčistěte.

•  neustále  na  přímém  slunci

•

POZOR

na  staveništi

Nepoužívejte  zařízení:

šikmé  nebo  nakloněné

repelenty  proti  hmyzu,  rozlitý  olej,  plynové  lahve  a  plynové  potrubí

Skladujte  zařízení  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě.

Nepřipojujte  zařízení  k  elektrické  zásuvce,  dokud  není  správně  nainstalováno.

Prodlužovací  kabel  vždy  zcela  otevřete,  aby  nedošlo  k  přehřátí.

•  pokud  je  nějaká  jeho  část  špinavá  nebo  mokrá

•  v  blízkosti  zdrojů  tepla  nebo  otevřeného  ohně
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•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén

Pokud  jsou  zařízení,  napájecí  kabel  nebo  zástrčka  poškozené  nebo  nefungují  správně,  
okamžitě  zařízení  vypněte  a  odpojte  od  zdroje  napájení.

•

Zařízení  nesmí  být  zavěšeno,  když  se  karavan  nebo  obytný  vůz  pohybuje.  Před  
přemístěním  vnitřní  jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jedné  ze  
dvou  těsnících  zátek.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

•  v  prašném  a  znečištěném  prostředí  nebo  v  jeho  blízkosti,  např

•  když  je  vodorovný  nebo  nakloněný  nebo  visící

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  např

Přepravujte  zařízení  ve  svislé  poloze.

•  pokud  zaznamenáte  neobvyklé  zvuky,  zápach  nebo  kouř

Zařízení  je  zabaleno  v  jedné  krabici.  Odstraňte  veškerý  obalový  materiál  a  zkontrolujte,  zda  zařízení  
není  poškozeno.  Pokud  je  zařízení  poškozeno,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  kontaktujte  prodejce  
zařízení.  Uschovejte  obalový  materiál  pro  bezpečné  skladování  a  přepravu.

•  s  pomocným  zařízením,  které  zapíná  zařízení  automaticky,  jako  je  časovač,  stmívač  
nebo  jiné  podobné  zařízení.

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel,  může  dojít  k  přehřátí  a  požáru.  Pokud  je  
nutné  použít  prodlužovací  kabel,  ujistěte  se,  že  je  neporušený  a  uzemněný.  Použijte  
prodlužovací  kabel  s  výkonem  alespoň  450  W.

•  v  dešti  (venkovní  jednotka  spotřebuje  maximálně  10  litrů  za  minutu)

•

Bezpečnost  při  používání

Doprava  a  skladování

Instalace
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Instalace  venkovní  jednotky

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  položka  2)  k  venkovní  

jednotce  (obrázek  6,  položka  1)  utažením  dvou  
šroubových  spojů  na  držák  (obrázek  6,  položka  3).

přejděte  na  www.eurom.nl.

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  bod  1)  do  
okna  dle  vašeho  výběru.  Ujistěte  se,  že  je  

vnitřní  jednotka  pevně  umístěna  na  stole.

Obrázek  6

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné  jako  hodnota  uvedená  na  typovém  štítku  zařízení.  
Všechny  elektrické  spoje  musí  zůstat  za  všech  podmínek  suché.

Obrázek  5

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  5)  popř

POZOR

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  obou  držáků  (obrázek  6,  bod  
4).  Ujistěte  se,  že  tlumič  (obrázek  6,  položka  5)  je  svisle.  

Použijte  to
v  případě  potřeby  odnímatelná  část  stěn  popř

s  tenčím  rámem  okna.
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Instalace  vnitřní  jednotky

1.  Připevněte  spony  (obrázek  8,  položka  1)
k  držákům  venkovní  jednotky  dotažením  
šroubu  obou  držáků  (obrázek  8,  bod  2).

Klipy  (volitelné)

Obrázek  8

Obrázek  7

Vnitřní  jednotku  lze  postavit  na  pevný  stůl  nebo  zavěsit  na  
držáky.

se  zavěšuje  přímo  utažením  matice  seřizovacího  šroubu  
(obrázek  7,  položka  2).  Ujistěte  se,  že  tlumič  
(obrázek  7,  položka  3)  je  svisle.

4.  Ujistěte  se,  že  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  bod  1)
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Obrázek  9

3.  Chcete-li  zařízení  vyjmout,  zvedněte  jej  a  zatlačte  v  
opačném  směru.

2.  Zatlačte  vnitřní  jednotku  přes  spony  (obr.  9,  bod  2).

Machine Translated by Google



nastavení  rychlosti:

High:  Indikátor  vysokého  výkonu  (obr.  11,  bod  2)  se  
rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  sedm  pruhů.

•  zařízení  není  zakryté  nebo  zablokované

Obrázek  10

•  zařízení  je  na  svém  místě  pevně  a  vodorovně.

4.  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  bod  4).

Obrázek  11

•  zařízení  je  čisté  a  suché
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•  zařízení  není  poškozeno

•  dvě  těsnící  zátky  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky  jsou  na  svém  místě

2.  Připojte  zástrčku  (Obrázek  10,  bod  1)  do  uzemněné  zásuvky,  
která  je  snadno  přístupná.  Použijte  uzemněnou  zásuvku  
s  výkonem  alespoň  450  W.

Indikátor  stavu  napájení  (obrázek  10,  bod  3)  a  indikátor  
vysokého  výkonu  (obrázek  10,  bod  2)  se  rozsvítí.  
Na  displeji  se  zobrazí  ukazatel  času  a  šest  ukazatelů  
chlazení  (obrázek  10,  bod  5).  Zařízení  nyní  pracuje  na  
vysoký  výkon.

•  Nízký:  indikátor  nízkého  výkonu  (obr.  11,  bod  3)  se  rozsvítí  a  
na  grafu  rychlosti  se  objeví  čtyři  pruhy.

•  používáte  zařízení  se  suchýma  rukama

3.  Zařízení  je  připraveno  k  použití,  když  uslyšíte  tři  pípnutí.

•

VAROVÁNÍ

POZOR

Zařízení  pracuje  vysokou  rychlostí  při  okolní  teplotě  do  42  °C  a  nízkou  rychlostí  při  teplotě  okolí  do  
38  °C.

1.  Stiskněte  několikrát  tlačítko  Speed  (Obrázek  11,  bod  1)  
pro  nastavení  požadované  rychlosti

Před  každým  použitím  se  ujistěte,  že:

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  správně  nainstalováno.

Použití

Nastavení  rychlosti
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•

Obrázek  13

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

rozsvítí  se.

Pokud  automatické  vyprazdňování  z  nějakého  důvodu  nefunguje,  ozve  se  20  sekund  pípnutí  a  zařízení  se  
vypne.  Voda  se  musí  vypouštět  ručně.

3.  Spusťte  zařízení.  Tímto  způsobem  lze  zařízení  dočasně  používat,  i  když  je  čerpadlo  vadné.

Zařízení  se  po  uplynutí  nastaveného  času  automaticky  vypne.

7,5  hodiny:  0,5  HR,  1  HR,  2  HR  a  4  HR  -

Obrázek  12

Když  se  určité  množství  kondenzované  vody  (0,8  litru)  nashromáždí  ve  sběrné  nádobě  vnitřní  jednotky,  
čerpadlo  ji  automaticky  nasměruje  do  kondenzátoru  venkovní  jednotky.  Ve  venkovní  jednotce  se  
vlivem  vycházejícího  teplého  vzduchu  voda  částečně  odpařuje.  Zbývající  voda  je  odváděna  odpadním  
potrubím  ve  spodní  části  venkovní  jednotky.

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  tři  
indikátory  chlazení  (obrázek  12,  bod  2).

Ručně

•  <  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  šest  
indikátorů  chlazení  (obrázek  12,  body  2,  3  a  4).

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  jeden  indikátor  chlazení  
(obrázek  12,  bod  4).

•  2  hodiny:  indikátor  2  HR  (obr.  13,  bod  4)  se  rozsvítí.

•
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•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  dva  
indikátory  chlazení  (obrázek  12,  bod  3).

•  4  hodiny:  indikátor  4  HR  (obrázek  13,  bod  5)

Jako  rutinní  záležitost

1.  Stiskněte  tlačítko  Cool  (Obrázek  12,  bod  1)

1.  Stiskněte  několikrát  tlačítko  Timer  (Obrázek  13,  
bod  1)  pro  nastavení  požadovaného  časovače:
0,5  hodiny:  rozsvítí  se  indikátor  0,5  HR  (obr.  13,  bod  
2).

kontrolky  (obr.  13,  body  2,  3,  4  a  5)  se  rozsvítí.

několikrát  pro  nastavení  požadované  okolní  
teploty:

•  1  hodina:  1  indikátor  HR  (obr.  13,  bod  3)  se  rozsvítí.

Časovač

Nastavení  chlazení

Odvod  kondenzátu
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asi  1).

•  hořlavé,  žíravé  nebo  chemické  čisticí  prostředky.
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VAROVÁNÍ

Zabraňte  vniknutí  vody  do  zařízení.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  brusné  podložky

štětcem.

2.  Než  se  zařízení  dotknete,  nechte  jej  vychladnout.

4.  Před  použitím  a  uskladněním  nechte  zařízení  zcela  vyschnout.

3.  Zabalte  napájecí  kabel.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  vytažená  ze  zásuvky  (obr.  14,

•  hrubé  kartáče

POZOR

2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

asi  1).

Nepoužívejte

3.  Otřete  zařízení  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  hadříkem

POZOR

Neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy  tohoto  zařízení.

Údržbu  a  opravy  mohou  provádět  pouze  odborníci  autorizovaní  EUROM.  Pokud  je  napájecí  kabel  a/
nebo  zástrčka  poškozena,  musí  být  vyměněna  výrobcem  nebo  jeho  servisním  personálem  nebo  podobně  
kvalifikovanou  osobou,  aby  se  předešlo  nebezpečným  situacím.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  se  doporučuje  zařízení  vyčistit.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přenášení  zařízení.  Nekruťte  napájecí  
kabel  příliš  těsně  přes  ostré  hrany.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  zařízení.

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  vytažená  ze  zásuvky  (obr.  14,

Očista

Po  použití

Údržba
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Likvidace

Přílohy

když  ho  vrátíte  na  místo.

3.  Opatrně  vysajte  filtr.

5.  Nejprve  nechte  filtr  úplně  vyschnout

Obrázek  14

1.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vypnuté  a  zástrčka  je  vytažena  ze  
zásuvky  (obrázek  14,  bod  1).

4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.

2.  Vytáhněte  rám  (obr.  14,  bod  2)  a  vyjměte  filtr.

Čištění  filtru

Na  konci  životnosti  zařízení  zlikvidujte  v  souladu  s  místní  legislativou  nebo  jej  vraťte  prodejci.

Prohlášení  CE  je  na  konci  tohoto  návodu.

82
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Zavedení

VAROVÁNÍ

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  mít  za  
následek  zranění  obsluhy  nebo  přihlížejících  osob,  lehké  a/nebo  středně  těžké  poškození  
produktu  nebo  životního  prostředí.

V  této  příručce  jsou  použity  následující  symboly  a  termíny,  aby  upozornily  čtenáře  na  bezpečnostní  
problémy  a  důležité  informace:

POZOR

POZOR

Tento  návod  popisuje  správné  a  bezpečné  používání  tohoto  zařízení.  Uschovejte  tento  návod  pro  budoucí  použití.  

Návod  je  důležitou  součástí  produktu  a  musí  být  předán  novým  majitelům  při  dalším  prodeji  nebo  výměně.  Tento  návod  byl  

připraven  s  maximální  pečlivostí.  Vyhrazujeme  si  však  právo  tuto  příručku  kdykoli  vylepšit  a  opravit.  Použité  

obrázky  se  mohou  lišit.

Před  sestavením,  instalací  a  používáním  zařízení  je  důležité  přečíst  si  tento  návod  k  použití  

a  porozumět  mu.

Děkujeme,  že  jste  si  vybrali  tento  produkt  EUROM.  Koupili  jste  si  kvalitní  výrobek,  který  se  vám  bude  líbit  mnoho  let.  
Používáním  tohoto  výrobku  s  respektem  a  péčí  snížíte  riziko  zranění  osob  nebo  majetku.

Označuje  nebezpečnou  situaci,  která  v  případě  nedodržení  bezpečnostních  pokynů  může  vést  
k  mírnému  a/nebo  střednímu  poškození  výrobku  nebo  životního  prostředí.

EUROM  nabízí  na  tento  produkt  záruku  24  měsíců  od  data  zakoupení.  Záruka  se  nevztahuje  na  přirozené  opotřebení  
běžným  používáním.  Záruka  se  nevztahuje  na  případy,  kdy  je  vada  způsobena  náhodným  nebo  neopatrným  používáním  

výrobku.  Výrobce,  dovozce  ani  dodavatel  neručí  za  chybné  zapojení.

'

Obrázek  2
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Obrázek  1

Záruka

Identifikace
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Velikost  produktu  pro  vnitřní  jednotku:

84

7.  Ovládací  panel  a  LED  displej

185  x  395  x  360  mm

450  W

16-35  °C

Třída  ochrany:

Rotující

Ochranný  faktor  venkovní  jednotky:

5.  Mřížka  výstupu  vzduchu

Typ:

20,5  kg

Napětí:

750  W  (2  558  Btu)

Proud  vzduchu:

3.  Mřížka  sání  vzduchu

třída  I

1.  Venkovní  jednotka

Velikost  produktu  pro  venkovní  jednotku:

Chladicí  kapacita:

200  x  440  x  380  mm

2  A

IP24

Obrázek  3

Ochranný  faktor  vnitřní  jednotky:

6.  Vnitřní  jednotka

200-300  m3 /t

AC2401

220–240  V /  50  Hz  

Spotřeba  energie:

Pracovní  teplota:

R134a  (220  g)

4.  Rukojeť

2.  Rukojeť

Hmotnost:

Chladicí  kapalina:

Typ  kompresoru:

Aktuální  spotřeba:

IP20

AC2401  je  snadno  použitelná  přenosná  klimatizace  pouze  pro  karavany  (obrázek  3).  Jednotka  zajišťuje  nepřetržité  
chlazení  a  automaticky  odvádí  kondenzovanou  vodu.

Specifikace

Popis
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Přečtěte  si  prosím  tyto  bezpečnostní  pokyny  a  pochopte  je.  Nesprávné  použití  může  způsobit  poškození  
a  zruší  platnost  záruky  EUROM.

Tento  výrobek  není  vhodný  pro  použití  osobami  s  omezenými  fyzickými,  smyslovými  nebo  duševními  
schopnostmi  nebo  nedostatkem  zkušeností  a  znalostí  (včetně  dětí).  Udržujte  výrobek  mimo  dosah  dětí,  
nekvalifikovaných  osob  a  domácích  zvířat.  Nikdy  nenechávejte  výrobek  během  používání  bez  dozoru.

POZOR

7.  Indikace  času

16.  Indikace  2  hodin

•  Nevystavujte  zařízení  silným  vibracím  nebo  mechanickému  namáhání.

8.  Indikace  napájení

Obrázek  414.  Indikace  0,5  hodiny

•  Zabraňte  stříkání  vody  na  výrobek  nebo  do  něj.  •  
Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

POZOR

5.  Tlačítko  rychlosti

•  Nikdy  nevkládejte  prsty  nebo  jiné  předměty  do  otvorů  na  výrobku.

6.  Tlačítko  ON/OFF

3.  Tlačítko  časovače

12.  Indikace  hladiny  chladicí  kapaliny

15.  Indikace  1  hodiny

Během  používání  ani  po  použití  výrobek  nezakrývejte.  Abyste  snížili  riziko  požáru,  udržujte  
textilie,  závěsy,  plachty  nebo  jiné  hořlavé  materiály  ve  vzdálenosti  nejméně  30  centimetrů  
od  výrobku.

4.  Tlačítko  chlazení

13.  Indikace  rychlosti

VAROVÁNÍ
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1.  Indikace  4  hodin

9.  Vysoká  indikace
10.  Nízká  indikace

Ujistěte  se,  že  je  zařízení  vždy  ve  svislé  poloze.  Pokud  zařízení  nebo  jeho  části  ležely  
vodorovně,  musíte  před  použitím  počkat  2  hodiny.

2.  Indikace  hodin

11.  Indikace  rychlosti

Ovládací  panel  a  LED  displej

Všeobecné  bezpečnostní  pokyny

Zabezpečení
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•  Přepravujte  výrobek  ve  svislé  poloze.

•  Výrobek  skladujte  ve  svislé  poloze  v  původním  obalu  na  chladném,  suchém  a  bezprašném  místě.

Ujistěte  se,  že  síťové  napětí  je  stejné,  jako  je  uvedeno  na  identifikačním  štítku  na  výrobku.  
Všechna  elektrická  připojení  musí  být  za  všech  okolností  udržována  v  suchu.

•  v  dešti  (venkovní  jednotka  má  odpor  až  10  litrů  za  minutu)

POZOR

Nepoužívejte  prodlužovací  kabel,  mohlo  by  dojít  k  přehřátí  a  požáru.  Pokud  není  možné  se  vyhnout  

použití  prodlužovacího  kabelu,  ujistěte  se,  že  je  nepoškozený  a  uzemněný.  Použijte  prodlužovací  
kabel  s  minimálním  výkonem  450  W.  Prodlužovací  kabel  vždy  úplně  rozviňte,  aby  nedošlo  k  

přehřátí.

•  na  stálém  přímém  slunci;

Při  přepravě  karavanu  nebo  obytného  vozu  nenechávejte  zařízení  viset.  Před  přemístěním  vnitřní  
jednotky  nejprve  vypusťte  vodu  odstraněním  jednoho  ze  dvou  těsnících  uzávěrů.

Pokud  výrobek,  elektrický  kabel  nebo  zástrčka  vykazují  známky  poškození  nebo  závady,  okamžitě  

zařízení  vyřaďte  z  provozu  a  odpojte  jej  od  napájení.

VAROVÁNÍ

POZOR

•  pokud  je  slyšet  zvláštní  zvuk,  zápach  nebo  kouř;

Nezapojujte  napájecí  zástrčku  do  zásuvky,  dokud  není  jednotka  správně  namontována.

86

•  v  blízkosti  vodního  zdroje,  jako  je  umyvadlo,  sprcha  nebo  bazén;

•  vleže,  opřený  o  něco,  visící  nakřivo  nebo  nakloněný;

•  v  blízkosti  zdroje  tepla  nebo  otevřeného  ohně;

•  pokud  jsou  některé  části  špinavé  nebo  mokré;

•  se  zařízením,  které  automaticky  zapíná  produkt,  jako  je  časovač,  stmívač  nebo  jakýkoli  jiný  

podobný  produkt.

Výrobek  je  zabalen  v  krabici.  Odstraňte  všechny  obaly  a  zkontrolujte,  zda  výrobek  není  poškozen.  Pokud  je  výrobek  

poškozen,  nepoužívejte  jej,  ale  vždy  kontaktujte  dodavatele.  Uschovejte  obal  pro  bezpečné  skladování  a  přepravu.

VAROVÁNÍ

•  v  blízkosti  nebo  v  prašném  nebo  špinavém  prostředí,  jako  je  staveniště;

•  v  blízkosti  hořlavých  materiálů,  kapalin  nebo  výparů,  jako  např

•  Před  uskladněním  výrobek  vyčistěte.

sprej  odpuzující  hmyz,  olej  ve  spreji,  plynovou  láhev  nebo  plynovou  trubku;

Nepoužívejte  výrobek:

Bezpečnost  při  používání

Instalace

Doprava  a  skladování
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Instalace  venkovní  jednotky

Obrázek  6

4.  Ujistěte  se,  že  venkovní  jednotka  (obrázek  7,  položka  1)  visí  
rovnoměrně  utažením  matice  (obrázek  7,  položka  2)  na  
seřizovacím  šroubu.  Ujistěte  se,  že  nárazník  
(obrázek  7,  položka  3)  je  umístěn  svisle.

3.  Utáhněte  seřizovací  šroub  (obrázek  6,  položka  4)  na  každý  držák.  

Ujistěte  se,  že  nárazník  (obrázek  6,  položka  5)  je  umístěn  

svisle.  V  případě  potřeby  použijte  odnímatelný  blok  

na  tenčí  stěny  nebo  parapety.

Obrázek  5

2.  Zavěste  venkovní  jednotku  (obrázek  6,  položka  1)  na  
požadované  okno  a  ujistěte  se,  že  
je  vnitřní  jednotka  bezpečně  umístěna  na  stole.

1.  Připevněte  velké  držáky  (obrázek  6,  položka  2)  k  venkovní  jednotce  

(obrázek  6,  položka  1)  utažením  dvou  šroubových  

uzávěrů  na  držák  (obrázek  6,  položka  3).

1.  Otevřete  instalační  video  s  QR  kódem  (obrázek  5)  nebo  přejděte  

na  www.eurom.nl.

87

Obrázek  7
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3.  Zvedněte  a  zatlačte  zařízení  v  opačném  směru,  abyste  jej  
mohli  vyjmout.

•  produkt  není  zakrytý  nebo  blokovaný;

Obrázek  9

•  jednotka  stojí  nebo  visí  bezpečně  a  vodorovně.

•  produkt  je  čistý  a  suchý;

Obrázek  8

2.  Nasuňte  vnitřní  jednotku  přes  nosné  držáky  (obrázek  9,  
položka  2).

1.  Připevněte  podpěrné  konzoly  (obrázek  8,  položka  1).

•  jsou  namontovány  obě  těsnící  víčka  na  zadní  straně  vnitřní  jednotky;

•  výrobek  není  poškozen;

držáky  venkovní  jednotky  utažením  šroubového  uzávěru  

na  držák  (obrázek  8,  položka  2).

•  manipulujete  s  výrobkem  suchýma  rukama;

VAROVÁNÍ

Vnitřní  jednotku  lze  umístit  na  pevný  stůl  nebo  ji  lze  zavěsit  na  nosné  konzoly.

88

Podpěrné  konzoly  (volitelné)

Před  každým  použitím  zkontrolujte,  zda:

Instalace  vnitřní  jednotky

Unášení
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Nastavení  rychlosti

Obrázek  10

POZOR

Obrázek  11

•  Stiskněte  tlačítko  ON/OFF  (obrázek  10,  položka  4),  rozsvítí  
se  indikátor  napájení  (obrázek  10,  položka  3)  a  
indikátor  vysokého  napětí  (obrázek  10,  položka  2).
Na  displeji  se  zobrazí  indikátor  času  a  6  
indikátorů  chlazení  (obrázek  10,  položka  5).  
Jednotka  nyní  pracuje  na  vysokou  kapacitu.

2.  Zasuňte  síťovou  zástrčku  (obrázek  10,  položka  1)  do  
uzemněné  zásuvky,  která  je  snadno  
přístupná.  Použijte  uzemněnou  zásuvku  s  
minimálním  výkonem  450  wattů.

•

89

3.  Zazní  tři  pípnutí,  což  znamená,  že  zařízení  je  připraveno  k  
použití.

•

Zařízení  pracuje  při  okolní  teplotě  maximálně  42  °C  při  vysoké  rychlosti  a  maximálně  38  
°C  při  nízké  rychlosti.

High:  Indikátor  vysoké  úrovně  (obrázek  11,  položka  2)  se  

rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  7  pruhů.

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Rychlost  (obrázek  11,  
položka  1)  nastavte  požadované  nastavení  
rychlosti:

1.  Zkontrolujte,  zda  je  zařízení  správně  namontováno.

Nízká:  Indikátor  nízké  úrovně  (obrázek  11,  položka  3)  

se  rozsvítí  a  graf  rychlosti  ukazuje  4  čárky.
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Automatický

3.  Zařízení  znovu  zapněte.  Zařízení  lze  takto  dočasně  používat  i  s  jedním
vadné  čerpadlo.

7,5  hodiny:  svítí  indikátor  0,5  h,  1  h,  2  h  a  4  h  (obrázek  
13,  poz.  2,  3,  4  a  5).

1.  Odstraňte  zástrčku  na  spodní  straně  vnitřní  jednotky.

Na  konci  nastaveného  odpočítávacího  časovače  se  zařízení  automaticky  vypne.

•

•  4  hodiny:  indikátor  4  hodin  (obrázek  13,  položka  5)

V  případě  poruchy  automatického  vypouštění  uslyšíte  po  dobu  20  sekund  alarm  a  zařízení  se  vypne.

2.  Připojte  dodanou  vypouštěcí  hadici  ke  spodní  části  vnitřní  jednotky.

•  <22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  6  indikátorů  chlazení  
(obrázek  12,  poz.  2,  3  a  4).

Voda  musí  být  odstraněna  ručně.

Obrázek  12

•  25  °C,  na  displeji  se  zobrazí  2  indikátory  chlazení  (obrázek  
12,  položka  3).

•  1  hodina:  indikátor  1  hodiny  (obrázek  13,  položka  3)  se  rozsvítí;

svítí;

Jakmile  kondenzát  ve  sběrné  vaně  vnitřní  části  dosáhne  určité  výšky  (0,8  litru),  čerpadlo  jej  automaticky  
dopraví  do  kondenzátoru  ve  venkovní  části.  Ve  venkovní  jednotce  se  voda  částečně  odpařuje  s  
uvolňováním  horkého  vzduchu.  Zbývající  voda  je  odváděna  drenážním  potrubím  ve  spodní  části  venkovní  
jednotky.

•  22  °C,  na  displeji  se  zobrazí  3  indikátory  chlazení  (obrázek  
12,  položka  2).

•  2  hodiny:  indikátor  2  hodin  (obrázek  13,  položka  4)  se  
rozsvítí;

Ručně
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1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Cool  (Obrázek  12,  
položka  1)  nastavte  požadovanou  teplotu  
okolí:

0,5  hodiny:  indikátor  0,5  hodiny  (obrázek  13,  položka  2)  se  

rozsvítí;

1.  Opakovaným  stisknutím  tlačítka  Timer  (Obrázek  13,  
položka  1)  spustíte  odpočítávání:

Obrázek  13

•  28  °C,  na  displeji  se  zobrazí  1  indikátor  chlazení  (obrázek  
12,  položka  4).

•

Časovač

Nastavení  chlazení

Odvod  kondenzované  vody
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1).

•  hořlavé,  agresivní  nebo  chemické  čisticí  prostředky.
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VAROVÁNÍ

Zabraňte  vniknutí  vody  do  výrobku.  Neponořujte  žádnou  část  zařízení  do  vody  nebo  jiných  kapalin.

•  skureklut;

4.  Před  použitím  nebo  uskladněním  nechte  produkt  zcela  vyschnout.

2.  Před  manipulací  nechte  produkt  vychladnout.

Čištění  filtru

3.  Zavažte  napájecí  kabel.

1.  Ujistěte  se,  že  je  jednotka  vypnutá  a  zástrčka  je  vytažena  ze  zásuvky  (Obrázek  14,

POZOR

•  tvrdé  kartáče;

2.  Opatrně  vysajte  otvory,  abyste  odstranili  prach  a  nečistoty.

poz.  1).

Nepoužívejte:

3.  Otřete  výrobek  vlhkým,  čistým,  měkkým  hadříkem  nepouštějícím  vlákna  nebo  měkkým  kartáčkem.

POZOR

Na  výrobku  neprovádějte  žádné  opravy  ani  úpravy.

Údržbu  a  opravy  musí  provádět  autorizovaní  odborníci  EUROM.  Pokud  je  elektrický  kabel  a/nebo  zástrčka  
poškozena,  musí  je  vyměnit  výrobce  nebo  jeho  servisní  pracovníci  nebo  podobně  kvalifikované  osoby,  
aby  se  předešlo  rizikům.

Po  každém  použití  a  před  uskladněním  se  doporučuje  výrobek  vyčistit.

Nepoužívejte  napájecí  kabel  k  odpojování  nebo  přenášení  produktu.  Neuvazujte  
napájecí  kabely  příliš  pevně  nebo  v  ostrých  rozích.  Neomotávejte  napájecí  kabel  kolem  produktu.

1.  Zkontrolujte,  zda  je  přístroj  vypnutý  a  zda  je  zástrčka  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  poz.

Čištění

Po  operaci

Údržba
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znovu.

3.  Opatrně  vysajte  filtr.

5.  Před  výměnou  nechte  filtr  úplně  vyschnout

Pokud  jej  již  nelze  používat,  musí  být  výrobek  zlikvidován  v  souladu  s  místními  zákony  a  předpisy  nebo  
musí  být  doručen  dodavateli.

2.  Vytáhněte  rám  nahoru  (obrázek  14,  položka  2)  a  vyjměte  
filtr.

4.  Filtr  lze  čistit  čistou  vodou.

zástrčka  byla  vytažena  ze  zásuvky  (obrázek  14,  
položka  1).

1.  Zkontrolujte,  zda  je  zařízení  vypnuté  a  že

Prohlášení  CE  lze  nalézt  na  konci  tohoto  návodu.

Obrázek  14
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Příloha

Odpadové  hospodářství
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Použité  harmonizované  normy:
EN  60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2

Genemuiden,  02.08.2021  WJ  
Bakker,  generální  manažer.

Klimatizace  vozidla/karavanu

Směrnice  o  elektromagnetické  kompatibilitě:

EN  61000-3-2:2014

Brand  name:  EUROM

EMC  2014/30/EU
Směrnice  pro  nízké  napětí:

EN  55014-1:2017

EN  61000-3-3:2013

prohlašuje,  že  za  následující  zařízení  nese  výhradní  odpovědnost:

EN  55014-2:2015

Produkt:

8281  JC  Genemuiden

379990  (švýcarská  zástrčka)

LVD  2014/35/EU

EN  60335-2-40:2003+A11+A12+A1+A2+A13

Nizozemsko

Splňuje  následující  harmonizační  pravidla:

EN  62233:2008

Eurom

Model: AC2401

Směrnice  RoHS  o  omezení  nebezpečných  látek:2011/65/EU&(EU)2015/863

Kokosstraat  20

Číslo  položky:  380019

CE  –  prohlášení
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Kód  produktu:  380019  96 Verze:  v1.0

Model:  AC2401

Kokosstraat  20,  8281  JC  Genemuiden,  Nizozemsko  T:  (+31)  038  385  43  21  

E:  info@eurom.nl  I:  www.eurom.nl  Datum:  13.  10.  2021

379990  (švýcarská  zástrčka)
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